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RU | PYCCKMiA
MPOMbBILTEHHBIW NMbINIECOC
VP2000
WHCTPYKLIMA
TexHuyeckue XapaKTepuCTUKK
HomunanbHoe Hanpsxehnue, B 220-240
HomunanbHas yactota, Iy 50
HomuHanbHas mowHocTb, BT 1600
Bakyym, kla >18
b dekTnBHOE BcacbiBaHne >20%
BmecTumocTb, n 30
Wym, nb <80
[inuHa wnaura, M 4
3awuTta 1PX4

Knacc 3awutbl 1]

Macca, kr 13,5
YpoBeHb 3BYKOBOTO aBneHus LpA, ab(A) 72, K=+-3
YpoBeHb 3ByK0BO# MowwHoCTU LWA, AB(A) 83, K=+-3
YpoBeHb BUOpaLuK, M/c? <25

Onucanue ycTpoiicTea (Puc. 1.1)

1. Llertka ans nona 8. [epepHee oTBEpCTUE
2. Tpy6ka Teneckona CREE LR
3. CoeanHuTens wnaxra 9. Tonkatens
4. WWnaur 10. Ka6enb
5. BepxHee oTBepcTue Bcachl- |1 SAKUMbI
BaHuA 12. EmkocTb
6. Pyuka 13. ManeHbkas Hacajka
7. Bbikntovatenb 14. Kpyrnas Hacagka

Mepes akcnnyatavyeit BHUMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO
aKkcnnyartayum!

06LI.|I/IE WHCTPYKLUW MO TEXHUKE 6£30MacHOCTY U3NOXKEHBI B pPyKoBoACTBE

N0 NOAroTOBKeE, 3KCnyaTaluun U TeXHU4ecKomy Oﬁcﬂy)KVIBaHVIIO
MalUuHbI. [1pn ucnonb3oBaHUK HeOﬁXOJlVIMO COGJ’IIOJZLaTb WHCTPYKLUN.
Ecnu He cobniofenue npaeun NpUBeAET K HECYACTHbIM Cy4asM,
npoussoauTenn He 6yAyT HeCTW 3a 3TO OTBETCTBEHHOCTb.

OCHOBHbI@ KOMMOHEHTBI (Ha PUCYHKE Bbilue NoKa3aHo)
Mpasuna 6e30MacHOro UCMob30BaHNs

1. He ncnonb3yiTte Bo3sie 1ErKOBOCNNAMEHAKOWMXCA XKUAKOCTEN 1 B

rasax Unu B3pbIBOOMACHbIX 30HaX, 3aLULiaiTe OT OrHS.

2. BbikntoumnTe BbIKNOYATENb U BbIHbTE BUJIKY nepef OYMUCTKOI Unu

PEMOHTOM, YTO6bI U36EXKATH pucKa BO3ropaHus.

3. BbIKNto4MTe BbIKNKOYATENb U BbIHbTE BUNKY Nepef 04UCTKONM niu

PEMOHTOM, 4TOGbI M36EXaTb pUCKa BO3rOpaHus.

4. He TAHUTE 1 He HaCTyI'IaVITE Ha LWIaHT, eCNN LWNAaHT MOBPEeX/AeH, He

nponon)«aﬁTe €ro ucnosib3oBaHue.
5. He no3BsonsiiTe WHypY NUTaHNs 3aXUMaTbCA B LW ABEPU UK

MCMoNMb30BaTh LWHYP ANA TOrO, YTOBbI NOATAHYTH NMblNecoc, 3alyu-

WaiiTe WHYP NUTaHUS OT NOBPEXAEHHUIA.

6. O6ecneybTe CO6CTBEHHYIO 6E30MACHOCTb NPU UCMONb30BaHMY,
LlepXuTe TeNo nojanblue OT BCachiBaOLWUX AW paboumx yacTei
nbinecoca.

7. He nomelyaiite MaluuHy B BOAY, He NpUKacaiTech K BUIKE MOKPbI-

MU pyKamu niun oit TKaHbto, 4TO6bI npefoTBPaTUTL NopaxeHue
9NEeKTPUYEeCKMM TOKOM.

8. Hanpﬂ)Keuue AO/KHO COOTBETCTBOBATbL HAMPSAXEHUH0 UCTOYHK-

Ka nuTaHus, He MCHOHbSyﬁTE 3a npegenamu juanasoHa Hanps-
KeHus.

9. lepep nornowjeHneM BoAbl yAanUTe MeWKM ANs Mbin, GUbTPbI,

MCMonb3yiiTe ry6yaTbiit GuabTP.

10. MopAepxuBaiiTe YUCTOTY, He AaBaiiTe NbiNu B 6ake ckannuBaTbes

| ru 1 pycokuii [
& NPERYNPEXAEHUE

1. He ponyckaiiTe, 4ToGbl CTEK/O, FBO3/iM, XXE€NE30 U iPYroil OCTPbIi
MyCOp OCTaBasCs B LWaHre, KOpMyce, MHaye OH NOBPeANT LAaHT,
GunbTp-Mewok n T. A.

2. He BcacbliBaiite ropsiune, ropsillne, efKkue, NerkoBoCnnaMeHaoLLmM-
ecs 11 B3pbIBOONACHbIe NPeMeTbl, 36eraiTe pucka BO3ropaHus
WK NopaxeHuns ANeKTPUYECKUM TOKOM.

3. BcacbiBaHue BOnoC, ymaru, LieMeHTa, U3BECTH, NOpOLLKa 3amMaskKHy,
NUNKKX npeaMeToB Jierko 6!10KVIpyET nblNecoc U BbI3bIBAET NoxXap,
He peKoMeHJyeTca BcacbiBaTb 3TW NpeiMeTbl.

4. He ucnonb3yiiTe nbinecoc, Koraa BO3Ayx03a60pHUK 3a6/10KNPOBaH,
9T0 MOBPEANT NblNecoc

5. TMpekpaTtuTe MCMONb30BaHNE NPU HEHOPMASbHOM 3BYKE, NPOBEPb-
T€ 1 0YUCTHTE MblNecoc

6. MMoxanyicra, He NO3BONANTE AETAM UCMONb30BATb aKCeccyapbl
ANSi NbINECOca B KaYeCTBE UIPYLUKK, YTOGbI NPeAOTBPaTUTb He-
CYaCTHbI cnyvaii.

7. OTCOeAMHSIATE BUNKY, KOTAA HE UCMONb3YeTe NbIAECOC, HE 0CTaB-
nsiiTe ero B paboyem COCTOSHUN 6e3 NpucMoTpa

8. He filepxarb NblNecoc Uiu WHyp pAAoM C ropaYUMU UCTOYHUKA-
MU, 6epeyb OT OrHs

9. He ucnonb3yiiTe NOBPEXAEHHbIN WHYP W BUNKY, ECAIN OHN CNOMa-
Hbl, OHU JOMXKHBI GbITb OTPEMOHTMPOBAHbI NpoeccuoHanamu.
OnucaHue npoAyKTa

Mbinecoc umeeT 3G HeKTUBHYI KOHCTPYKLIMIO, AONONHUTENbHbIE
(YHKUMM, ABOIIHON BO3AYXOBOJ, BCTPOEHHDIN MELIOK AN1S1 MblAK, BOAI,
TpexcTynenyatyto cuctemy dunbrpauun HEPA ans npopeccroHanbHoi
pa6oTbl CO CBEPXMENKOIA MblNbI0. [IBOIiHbIE BEHTUNATOPbI C
3h(eKTUBHBIMK ABUTaTENsMU 0GECTIEUNBAIOT 6oMee MOLLHOe
BCacbiBaHue, Gonee ANUTENbHDII CPOK CAYXODI. Jlyulle BCro NoaxoauT
Anst y6OPKU FOCTUHML, 3aBOJOB 1 APYTUX MecT.

YBepomnenne
Mbinecoc BKNKYAET B Ce6S KOHCTPYKUMIO C ABOWHbIM BCACbIBAHUEM,
BK/IIOYAeT B Ce6s OTCEK ANS XPaHeHWs MPUHAANEXHOCTE (PUCYHOK A)

obecneynBaeT nepegHee U BepXHEe BCacbiBaHUe, KOTOPblE MOXHO UC-
No0/sib30BaTh B Pa3/IMYHbIX LeNax.

Mbinecoc ¢ BepXHUM BCaCbIBaOLMM NaTPYOKOM (PUCYHOK A)

COEAMHUTENN WNAHTOB COBAMHANTCA C BEPXHUM OTBEPCTUEM BCaCblBa-
HUS, @ C NepeAHUM OTBEPCTUEM BCACbIBAHUS UCMOMb3YHTE 3arNyLuKy.

Wcnonb3ayiiTe nepefiHee BCacbiBaHWe NpU BCaCbiBaHUN BOAbI (PUCYHOK B)
LinaHr coeAnHAeTCA C NepeHNUM OTBEPCTMEM BCAaCbiBaHUS, @ 3ar/ylka
HaXOANTCA B BepXHeii YacTn
WHCTpPYKLMK NO JKCnAyaTaLun
1. BKJIOUYMTb UK BLIKMIOUUTD (PUCYHOK T)
0 BKNIOYEHWE: BKNIOYNTE WHYP NUTAHUA B PO3ETKY MUTaHMS, Ha-

XKMUTE KHOMKY BblKAtoYaTens B nonoxexue «1», UCMONb3yiiTe
nbinecoc

O BbIKNIOYEHNE: HaxmuTe KHOMKY nepekntoyartens B NonoxeHue
«0»

2. MoakntoyeHue winaHra (PUCYHOK 2)

¢ BcTaBbTe: BCTaBbTe acnMpaLNOHHbIii WNAHT B pa3beM, a 3aTeM
MOBEPHWUTE N0 YaCOBOW CTPENKe A0 GIOKUPOBKY.

¢ BbITAHYTb: yAepXnBas CoefMHUTENb WaHra NOBEPHUTE NPOTUB
4acoBOii CTPeNKK, NOKa WWaHT He 0CBOBOANTCS

3. Pyuka Ans coefuHeHus ¢ Tpy6oit (puc. 3)

0 (1). ogHa CTOpOHA LWNaHra NOACOEAMHAETCS K TPy6e, CTbIKYACH,
NOBOPOTOM M0 YacOBOIi CTPENKe.

0 (2). s OTKNIOYEHWS BbINONHUTb B 06PATHYHO CTOPOHY
4. TopkntoyeHue WeTku Ans nona (puc. 4)

0 (1). ogHa cTopoHa Tpy6bl COBAMHSETCS C LETKOW ANs nona, no-
BEPHUTE, N0 YaCOBOW CTPENKe, YTOGbI 3aTAHYT.

O (2). ins oTKNKOYEHWS BbINONHUTD B 06PATHYHO CTOPOHY
5. YcTaHoBKa nepefHux konec (puc. 5)

¢ TNepeBepHuTe BaKyyMHbI pe3epByap, BCTaBbTe ABE yHUBEPCab-
Hble KonecHble 6a3bl cnepeay B OTBEPCTUS N0 06eUM CTOPOHAM

6. XpaHeHue WwHypa nutaxus (puc. 6)
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O cKoGbl Kabens HaxofATCA Ha 3afiHeil CTOPOHe Mbinecoca, Koraa
He NoNb3yeTech MaLUNHON, iepXuTe Kabenb Ha ckobax

0 NpU MCNONb30BaHWM MalMHbI pasMoTaiite kabenbXpaHeHue
npuHaanexHoctei (puc. 7)

0 (1). oTBEPCTUA ANA XPAHEHUS HAXOAATCA HA 2 CTOPOHAX MaLLUHBI,
aKceccyapbl MOryT 6bITb MOMELLEHbI B HUX
7. yHKUUA BO3AYX0AYBKM (puc. 8)

O (1). BCTaBbTe WNAHT B HarHeTaTeNbHYI YacTb (2). ucnonbayiite
WNaHr, NpoAyBsasi 06nacTb

8. OyHKUMs MpoAYBKM (PUCYHOK 9)
¢ Korpa BcacblBaHWe HUXe OXMAAeMOro, UCMONb3yinTe ronoBky
LINAHra, HAXXMUTE KHOMKY
¢ loBTOpUTE HaxaTUe TPU-NATb Pas, YeM yBENUYbTE BCaCbiBaHUE

9. YcraHoBKa Meluka Ans c6opa nbinu (puc. 10)

¢ CHATb NpO3payHyto KPbILKY
O YcTaHOBUTE MELOK AN NblK, 3aTeM COGepUTE MaLIMHY

10. 3ameHa Meluka Ans nbinu (puc. 11)

O CHUMWUTE NPO3PAYHYIO KPbILIKY, BK/KOYAS MELIOK ANA NbINK
0 MCnonb3yiiTe HOBBII MeLOK Ans c60pa MblAu BMECTO CTAporo

11. CHAATUe KPbILWKK C 6aka (puc. 12)

O OTKPbITb 2 6OKOBbIX 3aXuUMa
O AepXxacb 3a pyyKy CHUMUTE KPbILLKY
12. 3ameHa punbTpa (pucyHok 13)
O CHUMaeM KpbILKY, FPA3HbII GUALTP HAXOAUTCS BHU3Y, CHUIMAEM
bunbTp
O Mcnonb3yiiTe HOBbIA GUALTP BMECTO CTaporo, 3aTeM HafeHbTe
KpbILLKY
13. 0unctka punbTpa (pucyHok 14)

O BbIHbTE GUNBTP M UCNONb3YIiTE YNCTYIO BOAY ANS OYUCTKN
0 nmocne o4uCTKM NpocywmTe GUnLTP, 3aTeM UCMONb3YiiTe NOBTOP-
HO
14. 0uncTka pa3bemoB (pucyHok 15)
O cHumuTe pa3beMbl C KPbILKH, I/ICI'IOHbSyVITe YUCTYKO BOAY AnA
OYUCTKKN
0 cobepuTe pasbembl U NIOTHO UX 3aKpenuTe

15. [lo6aBneHne 04UCTKM BOAOI (PUCYHOK 16)

O CcHATb KPpbILLKY C KOpnyca nblyiecoca, HaﬁpaTb BOAY B 6ak
O o6paTuTe BHUMaHWE Ha «ypOBEHb BOAbI», U36eraiite fobaBneHus
CINWKOM 60/bLIOrO KONMYECTBa BO/bl
16. Pa6oTa perynsTopa ckopocTy (pucyHok 17)

[ Pel’yl’lﬂTOp CKOpOCTK Haj nepekntoyaTeseM BKIOYEHUA

¢ oBOPOT perynsaTopa CKOPOCTH BEBO, yMEHbLUAET BCAChIBAHME.
MoBOpOT perynsiTopa CKOPOCTH BNPaBo, YBENUYMBAET BCAChIBA-
Hue.

17. CUHXpOHHas pa6oTa ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM (PUCYHOK 18)
[ COEeJMHUTE LWaHr nbinecoca ¢ OTBepcTUeM AN BCacbiBaHUA
NbININ 3NEKTPOUHCTPYMEHTA

¢ BcTaBbTe BUJIKY 3/1EKTPOMHCTPYMEHTA B PO3ETKY CMHXPOHM3a-
LK nbinecoca.

¢ lMepeknioyaTenb NOBOPaYnBaETCA B NONOXEHUE «=». Bknounte
3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NOCNE YEro MbIECOC HaYHeT paboTaTb.
18. CHXpOHHas pa6oTa C MHEBMOMHCTPYMEHTOM
[ COEAVIHMTE LINIaHr nbinecoca c 0TBePCTUEM AN BCACbIBaHWUA Mbiin
Ha BO3AYLWHOM UHCTPYMEHTE.

¢ CoeanHWTe WNAHT NHEBMATMYECKOrO NHCTPYMEHTa W ra3oBblil kna-
NaH Mbinecoca, Apyras CTOPOHa ra3oBoro KnanaHa COEAUHUTCS C
BO3/yLLUHbIM KOMMPECCOPOM.

0 Tepeknioyatenb NOBOpaYMBaeTCA B MONMOXEHUE «=». BKnwouute
NHEBMOUHCTPYMEHT, IOC/E YEro NbINecoC HaYHET paboTarh.
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WHCTPYKLMN K akceccyapam

LleTka ans nona

Mcnonb3ayiiTe ANs YNCTKM KOBPA, AEPEBAHHOTO M01a, MPaMOPHOro Nona,
NAUTOYHOrO NONA U T. 4.

Bonbluas Hacagka

Ncnonb3ayitTe ANS YUCTKM YITIOB CTEH, U T. 4.

Bonblas Kpyrnas Kuctb

Mcnonb3ayitTe ANS OYUCTKM Kpaes AuBaHa, MeGenu, GoTopamku 1 T. 4.
22)-(p 23)

(1). CHATb 3aZHIOK KPbILKY C MEWKOM Ans c6opa Mbiiu ¢ KOpnyca mbi-
necoca

(2) CHUMUTE CKONb3ALLYK 3aCTeXKY NMOA MELKOM ANA Mbifn, 04ncTUTe
MeLokK

(3). ycTaHOBMTE 3aCTEXKY Ha MELWOK ANs MbinK, 3aKPENUTE MELoK Ans
NbIN Ha 3aAHeil KPbILIKE U NONOXHTE X 06paTHO.

Cnoco6 04nCTKM rps3HON BoAbl (PUCYHOK 24)
(1). nofHecuTe NbINECOC K KaHanW3aLyu, CHUMUTE HacajKy Nblnecoca
(2). HaknoHWTe 6OYKY MbiNecoca, BbiNeiite rpAsHyto Boay

(3). OuncTMTE rpsi3HbIi KOPNYC YUCTO BOAOI, NOMECTUTE rONI0BY UHCTPY-
MeHTa 06paTHO B 6OYKY.

Cnoco6 oYuCTKM OT 3ar| i (p

Y Y

06cnyxuBaHue
YT06bl MPOANUTL CPOK CAYKGbl, BPEMS OZHOKPATHOTO WCMONb30BaHUS
LOJIKHO ObITb He 6onee 20 MUHYT.

YT06bl NPOANUTL CPOK CRYXObI, 0umLiaiTe Kopnyc, GuabTp v nbinecéop-
HUK NOCAe UCMONb30BaHMS.

XOpOLUO CKPYTUTE WHYP NUTaHWs, MOMECTUTE aKceccyapbl B NpefHasHa-
YeHHble AN HUX Pa3beMbl.

Ypanute rpsisHylo BOAY MOC/E WUCMOMb30BAHMSA, YTOBbI MPeAoTBPaTUTL
pXXaBfieHue unu Koppo3uio CTeoNa.

0unCTMTE NOBEPXHOCTb MbINIECOCA CYXOii TKaHbIO, YTOBLI NPEAOTBPATUTL
nonagaHue BOAbI B MbIAECOC, YTO MOXET MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKa-
HVIO UMM TOPEHMIO Mblnecoca.

PYKOBOJACTBA M0 OBLLMM HEUCMPABHOCTAM

Mpo6nema BO3MO)Has npi MeTop, ycTp

0OTkas asuratens

BcacbiBaHue
YMeHblaeTcs

Bbixopg ropsyero
BO3Ayxa

|. npoBepbTe BUAKY
NUTaHWs, NPaBuAbHO
OHa nopkntoyeHa?

2. npoBepbTe Po3eTKy,
€cCTb /I ANeKTpuye-
cTBO?

3. MpoBepbTe
nepekoyaTesb,
BK/IIOYEH NN OH

1. NPOBEPUTD LETKY,
LWaH U Teneckonuye-
CKyto TPY6KY, He
3a610KMPOBaHbI N1
OHN?

2. npoBepbTe
NbINEc60pHUK, e
3aro/HeH I OH
NbiNbio?

3. MpoBepbTe GpunbTp,
Ha npeameT
610KMPOBKM

1. npoBepbTe
BcacblBaHue

2. npoBepbTe BpeMst
MCMONb30BaHWs, OHO He
JLOSKHO NpeBblwaTh 20
MUHYT

1. CHoBa BCTaBbTe
BU/IKY B PO3ETKY.

2. Y6eauTecsb, uTo
poseTka
noAK/YeHa K
3N1eKTPUYECTBY.

3. Bkntounte
nepekntoyatenb

1. MpouncTutb
3acopbl

2. QuncTuTe MeLwok
Ana nbinn.

3. OyucTute punbTp

1. Topsumii BO3pyx
13 nbinecoca
BbI3BaH
TENAONPOBOAHO-
CTbIO JiBUTaTENs.
370 06bI4HOE Aeno,
MoxeTe
NPOAONXMUTL
UCNONb30BaHMe.

2. Moxanyiicta,
BbIK/IlOUUTE
nbinecoc Ha 20
MUWHYT nepej
NOBTOPHbIM
WUCNonb3oBaHUEM.




UA|YKPATHCbKA
NnPOMUCNIOBUU NUNIOCOC
VP2000
IHCTPYKLLIA

TexHiyHi xapaKTepUCTHKN
HominanbHa Hanpyra, B 220-240
HomiHanbHa vacTora, Ny 50
HoMmiHanbHa noTyxHicTb, BT 1600
Bakyym, kla >18
EeKTMBHE BCMOKTYBaHHSA >20%
MicTkicTb, n 30
Wym, nb <80
JloBXMHa LWNaHry, M 4
3axuct IPX4
Knac saxucty Il
Maca, kr 13,5
PiBeHb 3Byk0BOro TUCKYLPA, ab (A) 72, K=+-3
PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXHOCTi LWA, b (A) 83, K=+-3
Bi6paulis, K=1,5, M/c2 <25

Onuc npuctpoto (Man. 1.1)

1. LWitka gns nignorn 8. lepepHiit OTBip BCMOKTYBaHHSA
2. Tpybka Teneckona 9. LlitoBxay

3. 3'epHyBay WnaHry 10. Ka6enb

4. Wnanr 11. 3aTuckavi

5. BepxHili 0TBip BCMOKTYBaHH  12. EMHiCTb

6. Pyuka 13. ManeHbka Hacaka

7. Bumukau 14. Kpyrna Hacagka

lMepe/ BUKOPUCTaHHAM YBaXHO NpoYuTaiiTe IHCTPYyKLUito 3 excnnyatauii!
3aranbHi iHCTpyKUil 3 TexHiku 6e3neku BUKNaAeHi B NOCIGHUKY 3 Migro-
TOBKM, eKcrnyaTalji Ta TexHi4Horo o6cnyroByBaHHs MalunHu. [pn BUKO-
pUCTaHHI HEO6XiHO AOTPUMYBATUCh IHCTPYKUiA. AKWO He AOTPUMAHHS
NpaBuA CPUYMHUTD HelacHi BUNagKu, BUDOOHUKM He HECTUMYTb 3a Lie
BINOBiAaNbHOCTI.

OCHOBHi KOMMOHEHTH (Ha MantoHKY BHULLE NOKa3aHo)
MMpaeuna 6e3neyHoro BUKOPUCTAHHA

1. He BMKOpUCTOBYiiTe 6insi Nerko3anMmCcTUX pPiAuH Ta B rasax abo Bu-
6yxoHebe3neyHnX 30Hax, 3axuLianTe Bifj BOTHHO.

2. BMMKHITb BUMMKaY i BUTATHITb BUMKY NMepef OYMLLEeHHsIM abo pe-
MOHTOM, 406G YHUKHYTY PU3NKY 3aiiMaHHsl.

3. LnaHr i Kopnyc MOXyTb BUKMKATH eNeKTPOCTaTUYHNIA 3apsj,
3BEpHITb Ha Lie yBary.

4. He TArHITb Ta He HAaCTyNaiTe Ha LWNAHT, AKLO WAAHT MOLWKOAXKEHO,
He NPOJIOBXYIiTe HOrO BUKOPUCTAHHS.

5. He posBonsiiTe WHYpPY XXWBNEHHA 3aTUCKATUCh Y LWiNUHN ABEpeil
a60 BMKOPUCTOBYBATM LHYP ANA TOTO, W06 NIATATHYTM NUNOCOC,
3axuLaiiTe LWHYP XMBNEHHA Bifj MOLKOAXKEHb.

6. 3abeaneuTe BnacHy 6e3neky nif yac BUKOPUCTaHHS, TpUMaiiTe Tino
nofani Bif BCMOKTYBaNbHUX a60 PO6OYMX YACTUH MUAOCOCY.

7. He nomiwaiie MawmHy y BOAY, He TOPKAITECA BUIKI MOKDUMY py-
KaMmu a6o BOJIOroto TKaHUHOH, W06 3an06irTi ypaxeHHHo enek-
TPUYHUM CTPYMOM.

8. Hanpyra noBuHHa BiANOBiAaTH Hanpyri fykepena XUBNEHHS, He BU-
KOPUCTOBYITE 3a MeXamu Aiana3oHy Hanpyri.

9. lepep NOrNMHAHHAM BOAM BUAANITb MilLKW ANS nuNYy, GinbTpy, BU-
KOPUCTOBYITE ry6yacTuil GinbTp.

10. MigTpuUMyiTe YUCTOTY, He AaBaiiTe MUY B 6aky HaKONUYyBaTUCS

MonepeaxeHus

1. He ponyckaiiTe, W06 CKNo, LiBAXY, 3a71i30 Ta iHWe rocTpe CMITTA
3aNULWANoCs B WNAHTY, KOPMYCi, iHaKLe BOHO NOWKOANTD LUNAHT,

UA | YKPAIHCbKA 6
GinbTp-MilWoK i T. A.

2. He BcMoKTYiiTe rapsiui, rapaui, ifki, nerkosaiMucTi Ta BUGyxoHe-
Ge3neyHi npefiMeTH, yHUKaiiTe pU3nKy 3aiiMaHHs a6o ypaxeHHs
€1eKTPUYHUM CTPYMOM.

3. BCMOKTYBaHHs BONIOCCS, Nanepy, LIeMEHTY, BanHa, NopoLIKy 3amas-
KW, NUNKUX NPEAMETIB Nerko 6/10Kye NUN0COC Ta BUKINKAE MOXe-
XY, He PEKOMEH/YETbCA BCMOKTYBATH Lii NPeAMeTH.

4. He BUKOPUCTOBYITE NUOCOC, KONK 3a610KOBaHO NOBITPO3a6ipPHHUK,
Lie MOLIKOAUTb NUNOCOC

5. TIpUNUHITL BUKOPUCTAHHS NPU HEHOPMabHOMY 3BYKY, NepesipTe
Ta OYMCTITb NUAOCOC

6. Byab nacka, He B03BONAIATE AITAM BUKOPUCTOBYBATH akcecyapn
ANS NUNOCOCY K irpaLuKy, Wo6 3ano6irTu HewacHoMy BUNaaKy.

7. Bin'epHyiiTe BUNKY, KONW He BUKOPUCTOBYETE NUIOCOC, He 3anu-
waliTe 1oro B po6o4oMy cTaHi 6e3 Harnaay

8. He TpuMaTi NUNOCOC YM LWHYP NMOPYY i3 rapsunuMm Axepenamu, be-
PerTy Bif, BOTHIO

9. He BUKOpUCTOBY#iTe NOWKOAXEHWIA LWUHYP Ta BUIKY, AKLIO BOHN He-
CcripaBHi, BOHY MOBWHHI 6yTV Bi\peMOHTOBaHI (axiBLAMY.
0Onuc npoayKTy

Munococ Mae epekTUBHY KOHCTPYKLitO, AOAATKOBI DYHKLI, NOABIHMIA
noBiTPONpOBIfA, B6YA0BaHMIA MlLOK ANsi NUAY, BOAK, TPUCTYNEHEBY CUCTe-
My dinbTpauii HEPA pns npodeciitHoi po6oTy i3 HagApiGHUM nunom. Moa-
BiliHi BEHTUNATOPM 3 eheKTUBHUMM [BUTYHAMU 3abe3neyytoTb Ginblu no-
TY)XHe BCMOKTYBaHHS, TpUBaniLni TepMiH cnyx6u. Haiikpalue nigxoauTb
ANS NPUBMPaHHA roTeniB, 3aBOAIB Ta iHWMX MiCLb.

CnoBilLeHHA

Munococ BkNYae B cebe KOHCTPYKLiK 3 NOABIHHUM BCMOKTYBAHHAM,
BK/ItOYAE BIACIK ANns 36epiraHHsa npunaaas (pucyHok A) sabesneuye ne-
PeAHe i BEpPXHE BCMOKTYBaHHS, AiKi MOXHa BUKOPUCTOBYBATH B Pi3HUX
Linsax.

Munococ i3 BepXHiM BCMOKTYBabHIUM NaTpyGKoM (pUCYHOK A)

3'efiHyBavi WNAHTB 3'€|HYIOTLCA 3 BEPXHIM OTBOPOM BCMOKTYBaHHS, a 3
nepesHiM 0TBOPOM BCMOKTYBaHHS BUKOPUCTOBYIATE 3arayLuKy.

BukopucToByiiTe nepesHe BCMOKTYBAHHSA Mifi 4aC BCMOKTYBaHHS BOAM
(mantoHok B

LLnaHr 'eHyeTbCA 3 NEpPeHIM OTBOPOM BCMOKTYBAHHS, a 3ar/yluKa 3Ha-
XOAUTLCA Y BEPXHIill YacTuHI

IHCTpyKuii 3 ekcnnyaTauii
1. YBIMKHYTU a60 BUMKHYTU (pUCYHOK 1)

0 YBIMKHEHHS: YBIMKHITb LIHYP XVBNEHHA B PO3ETKY XUBIEHHS,
HATUCHITb KHOMKY BUMUKAYa B MOMOXEHHS «1», BUKOPUCTOBYWTE
nunococ

0 BMMKHEHHS: HaTUCHITb KHOMKY NepemMuKaya y nosoxeHHs «0»
2. TiAKMOYEHHS WNAHTY (PUCYHOK 2)

0 BcrasTe: BCTaBTe acripauiiiHuit WiakHr y rHisgo, a notiM nosep-
HiTb 33 FTOAUHHUKOBOIO CTPINIKOK A0 GNOKYBaHHS.

O BWTATHYTW: YyTPUMYlOuN 3'€iHYBAY LUNaHra, MOBEPHITb MPOTH ro-
MHHWUKOBOI CTPINKM, MOKU WAAHT HE 3BiNbHUTHCA.

3. Pyuka ans s'eHaHHs i3 Tpy6oto (puc. 3)

0 OAHa CTOpOHA WNaHra NPUEAHYETbCA A0 TPY6H, CTUKYIOUMCH,
NOBOPOTOM 33 FOAUHHUKOBOIO CTPINKOK.

0 [lns BiAK/IOYEHHS BUKOHATY Y 3BOPOTHUI Gik
4. TigknoueHHs wWitku ans nignorv (puc. 4)

0 ofiHa CTOpPOHa TPy6M 3'eHYETbCA 3i WITKOK ANSA NiANoru, nosep-
HiTb, 3a FOANHHMKOBOIO CTPIIKO, 06 3aTATHYTH.

¢ [InA BiAKNIOYEHHS BUKOHATM Y 3BOPOTHMUI Gik
5. BcraHoBneHHs nepepHix konic (puc. 5)

O TepeBepHiTb BakyyMHuIi pe3epsyap, BCTaBTe [Bi yHiBepCcabHi
KonicHi 6a3n cnepey B 0TBOPK 3 060X GOKiB.

6. 36epiraHHs WHypa X1BIeHHs (puc. 6)

0 cKo6u Kabento 3HaxoAATbCA Ha 3afiHiil CTOPOHI Nunococa, Konu
He KOPUCTYETeCS MaLLMHOK, TpUMaiiTe kKabenb Ha ckobax

0 nif yac BUKOPUCTAHHA MalUMHU po3MoTaiiTe Kabenb

PRO-CRAFT

7. 36epiraHns npunaaas (puc. 7)
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0 oTBOPU ANs 36epiraHHs 3HaXOAATHCA Ha 2 CTOPOHAX MaLUMHK,
aKcecyapu MOXYTb GYTi NOMILLEHi B HUX

8. OyHKuis nosiTpoayBKy (puc. 8)

0 BcTaBTe WAHr y HarHitanbHy YactuHy (2). BMKOPUCTOBYiiTe
LWNaH, NPOAYIOYM 061acTb

9. ®yHKLis NpoayBaHHs (PUCYHOK 9)
¢ Konu BCMOKTYBaHHA HIXKYe 3a O4ikyBaHe, BUKOPUCTOBYNTE ro-
JIOBKY WWNAHTa, HaTUCHITb KHOMKY
O TMoBTOPITb HATUCKAHHSA TPU-N'ATb PasiB, HiX 36iNbLuTe BCMOKTY-
BaHHsA
10. BcTaHoBAEHHS Miluka Ans 36upaxHs nuny (puc. 10)

O 3HATM NpO30pY KPHLLKY
O BCTaHOBITb MILIOK NS NUNY, NOTIM 36€piTb MaLnHy

11. 3amiHa Milka gns nuay (puc. 11)

¢ 3HIMITb NPO30PY KPULLKY, BKMIOYAKOUN MILIOK ANA Ny
O BUKOPUCTOBYITE HOBWUA MIWOK ANs 36MPaHHA Nuny 3amicTb
cTaporo
12. 3HATTA KpUWKK 3 6aKa (puc. 12)

O BiAKpUTYM 2 6iuHi 3aTUCKavi
O TPMMaKUNCH 3a PYUKY, 3HIMITb KPULLKY
13. 3amiHa dinbTpa (pucyHok 13)
O 3HIMaemo KpuLwKy, 6pyAHUiA GinbTp 3HaXOAUTbCA BHU3Y, 3HIMae-
Mo dinbTp
O BUKOpUCTOBYITe HOBUIA GiNbTp 3aMicTb cTaporo, NoTiM Haasr-
HiTb KPULLKY
14. OunwieHHs dinbtpa (pucyHok 14)

O BWIAMITb QinbTp Ta BUKOPUCTOBYIATE YNCTY BOAY A/ OUMLLEHHS
O nicns oYMILEHHs NpocywWiTb inbTp, NOTIM BUKOPUCTOBYIATE Mo-
BTOPHO
15. OunwieHHs pos'eMis (pucyHok 15)
O 3HIMiTb P03'eM 3 KPULLKM, BUKOPUCTOBYWTE YNCTY BOAY ANS OUM-
LEHHS
O 36epiTb Po3'eMy i LWiNbHO 3aKpiniTh X

16. [lofaBaHHs 0YNLLEHHS BOAOLO (puc. 16)

O 3HATM KPULLKY 3 KOPMYCY NUNOCOCa, HabpaTu BOAY B 6ak
O 3BepHIiTb yBary Ha «piBeHb BOAW», YHUKANTe 0AaBaHHA HAATO
BENUKOI KiNbKOCTi BOAN
17. Po6oTa perynsTopa WBMAKOCT (pUucyHok 17)

O PerynaTop WBNAKOCTI HaJ NepeMinKayeM yBIMKHEHHS

¢ ToBepTaHHA perynsTopa WBWAKOCTI BAiBO, 3MEHLYe BCMOKTY-
BaHHA. [loBepTaHHA perynsTopa WBMAKOCTI BNpaBo, 36inbluye
BCMOKTYBaHHS.

18. CHXpOHHa po6oTa 3 eneKTpoiHCTPyMeHTOM (puc. 18)
[ 3'9[1H3I7ITE LWinaHr nunococa 3 0TBOPOM AJIA BCMOKTYBaHHA nuny
€NeKTPOiHCTPYMEHTY

O BcTaBTe BWIKY eneKTPOIHCTPYMEHTa B PO3ETKY CUHXPOHisauil
nunococa.

O Tepemukay NOBEPTAETbCS Y MONOXEHHS "=". YBIMKHIiTb enek-
TPOIHCTPYMEHT, MIiCAA YOro NM0COC NOYHE NpaLtoBaT.
19. CUHXpOHHa po60Ta 3 MHEBMOIHCTPYMEHTOM
0 3'epHaiiTe WnaHr NUIOCoca 3 0TBOPOM A/l BCMOKTYBaHHs Ny
Ha NOBITPSHOMY IHCTPYMEHTI.

O 3'epHailTe WNaHr NHEBMATUYHOrO IHCTPYMEHTY Ta ra3oBuii Kna-
MaH MUNoCoCa, iHWa CTOPOHA ra3oBoro KnanaHa 3'€AHaeTbes 3
NOBITPAHUM KOMMPECOPOM.

¢ Tepemukay NoBepPTAETbCA Y MONOXKEHHA YBIMKHITb NHeB-
MOIHCTPYMEHT, MCAS YOro NUAOCOC NOYHE NpaLtoBaTH.

IHCTpYKuUiT A0 aKcecyapiB

PRO-CRAFT

WiTka pns nipnoru BukopuctoByiiTe AN YMLLEHHS KUNUMA, AepeB'aHOl
nNiANoru, MapMypoBoi MiAnoru, NAMTKOBOI MiAN0rK ToL0.

Benuka Hacapka BuKopuCTOBYiiTe NS YULLLEHHA KYTIB CTIH i T. A.

Benukuit Kpyrnuii neHsenb BukopucToByiiTe ANA OuMLiEHHS KpaiB AuBa-
Ha, MebniB, poTopamku Towo.

Cnoci6 Big 3a6pyn { 22) - ( 23)
1. 3HATU 3aJHI0 KPULIKY 3 MILLKOM ANS 36UPaHHA nuny 3 Kopnycy nu-
nococa

2. 3HIMiTb KOB3HY 3aCTi6Ky Nif MiLUIKOM NS NUNY, OYUCTITb MilLOK

3. BCTaHOBITb 3acTi6KY Ha MilLOK NS MUNY, 3aKPiMiTb MilIOK ANs
NUNY Ha 3afiHiil KPULWLI Ta NOKNaAITh iX HasaA.

pyaHoi o 24)

1. nigHeciTb NMNOCOC A0 KaHanisalil, 3HiMITb HacaaKy nunococa
2. HaxunuTb 6OYKy Nuococa, BUNUIATE GPyAHY BOAY

3. 0unCTiTb 6pYAHWIA KOPNYC YUCTO BOAOK), NOMICTITb FONOBY iH-
CTPYMEHTY Y 60UKY.

Cnoci6

06cnyroByBaHHs

LLlo6 NpoAOBXUTM TePMiH CNyX61, Yac OHOPA3OBOr0 BUKOPUCTAHHS MO~
BUHEH 6yTu He Ginblue 20 XBUNMH.

LLlo6 NpOAOBXUTY TEPMIH CNYX6M, O4MLLaiiTe KOpNYC, GiNbTP Ta IUN036ip-
HUK MICNA BUKOPUCTaHHS.

[lo6pe CKpYTIiTb LWHYP XKMBNEHHS, NOMICTITb akcecyapu y Npu3HayeHi ans
HUX PO3'EMU.

Bupanitb GpyAHy BOAY Micns BUKOPUCTAHHS, W06 3amoGirTi ipxkaBiHHIO
a60 Koposii cTBona.

OYMCTITb NOBEPXHIO MUNOCOCA CYXOH TKaHMHOIO, W06 3ano6irtn notpa-
NASHHIO BOAM B MUOCOC, IO MOXeE NPU3BECTU 0 KOPOTKOrO 3aMuKaH-
Hsl a0 ropiHHsA nunococa.

MOCIBHUKM 13 3ATAJIbHUX HECPABHOCTEN

Mpo6nema MOX/NMBA NPUYUHA METOp, YCYHEHHs!

1. Nepes.ipte BUAKY
XMBNEHHS, 41 BOHA
npaBsuNbHO
nigKntoyena?

2. nepeBipTe po3eTky,

3HoBY BCTaBTE

BigmoBa ABuryHa 6aTapeiiHuii 610k

4u € enekTpuka? ‘é:“gm';;q
3. NepesipTe P
nepemuKay, Yu BiH

YBIMKHEHWi

1. nepeBipuUTH LWiTKY,
LWAAHT | TeNecKomiuHy
TPY6KY, Yn BOHM He

0 1. MpoymcTnTy
3a6710K0BaHI?

B g E 3acopu

CMOKTYBaHHS  nepesipre o

3MeHWYETbCs MUN036IPHUK, YK He 2',1?:1”:31“"’ MitLiok
3an0BHEeHMUil BiH A y.

nunom? 3. 0uncTiTh dinbTp
3. MepesipTe dinbTp Ha

npeamer 6!10KyBaHHﬂ

1. Fapsye noBiTps 3

nunococa
BUKNNKaHE
1. nepesipre TennonpoBiAHICTIO
BCMOKTYBaHHs AsuryHa. Lle
2. nepesipte yac 3BUYaiiHa cnpasa,
Buxif rapAyoro nopitps BMKOPUCTaHHS, BiH He Moxere
noBuHeH nepesuulysa-  MPOAOBXUTH
4 20 XBUAMH BUKOPUCTaHHS.
2. Mepep,
NOBTOPHUM
BUKOPUCTAHHAM
BUMKHITb Nunococ
Ha 20 XBUIH.
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INDUSTRIAL VACUUM CLEANER

VP2000

MANUAL
Technical specifications
Rated voltage, V 220-240
Rated frequency, Hz 50
Rated power, W 1600
Vacuum, kPa >18
Suction effective >20%
Capacity, L 30
Noise, dB <80
Hose length, m 4
Protection IPX4
Protection class ]
Weight, kg 13,5
Sound pressure level LpA, dB (A) 72, K=4-3
Sound power level LWA3, dB (A) 83, K=+-3
Vibration, m/s? <25

Description (Pic. 1.1)*

1. Floor brush 8. Front suction
2. Telescope tube 9. Pushing rod
3. Hose connector 10. Cable

4. Hose 11. Clamps

5. Upper suction 12. Tank

6. Handle 13. Small nozzle
7. Switch 14. Round nozzle

Read the instruction manual carefully before operation!

EIEEE s
these object

4. do not use long time when the air inlet is blocking, otherwise will
damage the vacuum

5. stop use when abnormal sound, checking and clean

6. Please don't let children use a vacuum cleaner accessory as a toy, in
order to prevent the accident

7. Pull off the plug when not use, in working status, do not leave.
8. Do not keep the vacuum or cord near the hot sources, protect from
fire
9. Do not use damaged cord and plug, if broken, must be repaired by
professionals
Product instructions

The vacuum deigned with beautiful outlook, reasonable constructions,
more functions, Adopt double duct into the wind structure, integrated dust
bag, water, HEPA three-stage filtration system, professional deal with super
fine dust. Double fans effective motors provide bigger suction, longer life.
Itis the best for hotel, factory and other places cleaning.

Notice

The vacuum includes double suction structure, including 7. accessories
storage (figure A) front and upper suction, can be used in different function.
Vacuum upper suction (picture A)

Hose connectors connect with upper suction, and use cap stem the front
suction

Use front suction when sucking water (picture B)
Hose connects with front suction, and cap stem the upper area
Operation instructions

1. turn on or turn off (picture 1)

0 (7). turn on: After the power cord pluged into the socket, press
the switch button to "1” position, start using the vacuum cleaner

0 (2). turn off: Press the switch button to ‘0" position
2. Hose connection to the vacuum cleaner (picture 2)

0 Insert: insert the hose joint aspiration in the connector, and then
turn clockwise until the it locked

0 Pull out: holding the hose connector, turn counterclockwise until
the hose will be removed

3. Handle connection to take over pipe (figure 3)

Machine preparation, operation and maintenance of general safety . ) . .
instructions are stated in the manual. When use must comply with the 0 (1). one side of hose connect to the pipe, docking, clockwise to
instructions. If not caused accidents, manufacturers will be not responsible tighten.

for it ¢ (2). Repeat in opposite direction to disconnect

Main components (The picture above shows)

Safety use considerations
1. Don't use in flammable liquid, gas, or with explosion-proof
requirements region, protect from fire

2. Turn off the switch and take off plug before clean or repair to avoid
the risk from fire

3. Hose and the body may cause electrostatic, pay attention to this

4. Don't trample, pulling folding hose, when hose is damaged, do not
continue use, don't use heavy or sharp blade pressure hose

5. Don't let the power cord clamp in the crack of the door or use cord
pulling the vacuum cleaner, protect the cord

6. Protect own safety when use, keep the body away from the vacuum
cleaner suction or activity parts

7. Avoid put the whole machine in the water, don't touch the plug with
wet hands or a wet towel, to prevent electric shock

8. Voltage must be consistent with the power supply voltage, don’ t
use beyond the voltage range

9. Before water absorption, please remove the dust bags, filters, use
the sponge filter

10. TKeep clean when the tank has a lot of dust

WARNING

1. Don't let the glass, tack, iron and other sharp debris remaining in the

hose, body, otherwise it will damage the hose, filter bag, etc.

2. Don'tinhale hot, fire and caustic, flammable and explosive objects,
avoid the risk from fire or electric shocking

3. Inhalation of hair, paper, cement, lime, putty powder, sticky objects
will easily block the vacuum, caused fire, not recommend suction

4. Takeover to connect to the floor brush (figure 4)

0 (1). one side of pipe connect to the floor brush, docking, clockwise
to tighten.

0 (2). Hands holding interface to brush and take over to the
counterclockwise direction until pull out

5. The front wheel installation (figure 5)

0 (7). Head and tank, after separation from the vacuum body parts
including; universal wheel and rear wheel component)

0 (2). pull down the vacuum tank, insert two universal wheel base
front on both sides of the hole

6. Power cord keeping (figure 6)

0 (1). the cable brackets are on the back of the vacuum, when do not
use the machine, keep the cable on the brackets

0 (2). when using machine, take out the cable from brackets
7. Accessories storage (figure 7)

0 (1). storage holes are on the 2 sides of machine, where
accessories can be put in

8. Blower function (picture 8)

0 (7). insert the hose to the blowing part (2). use the hose blowing
the area

9. Reverse wind function (picture 9)

PRO-CRAFT
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0 (1). when the suction is lowered, use the head of hose press the

button
O (2). Repeat pressing three to five times to increase the suction

10. dust bag assembles (picture 10)

0 (1). take off the transparent cover
0 (2). install the dust bag on the cover, then assemble it to the
machine
11. dust bag replaces (picture 11)

0 (1). take off the transparent cover including the dust bag
O (2). use new dust bag instead of old one

12. cover separate from tank (picture 12)

O open the 2 sides clamps
¢ holding the handle and take out the cover

13. filter replacement (picture 13)

0 (1). take out cover, the dirty filter is in the bottom, take out the filter
0 (2). use new filter instead of old one, then assemble

14.filter cleaning (picture 14)

¢ (1). take out the filter and use water to clean
0 (2). after cleaning, keep the filter dry, then reuse

15. connectors cleaning (picture 15)

¢ (1). take off the connectors from cover, use water to clean
0 (2). assemble the connectors and keep it tight

16. adding water (picture 16)

¢ (1). take off the cover from vacuum body, add water into the tank
0 (2). please note the “water level”, avoid adding too much water

17. Speed controller operation (picture 17)

¢ (1). Speed controller located above the switch
0 (2). Speed controller turn left will reduce suction. Speed controller
turn right will increase suction.
18. synchronous working with electric tool (picture 18)
¢ (1). connect vacuum cleaner hose with dust absorption pore of
electric tool

¢ (2). Put the power plug of electric tool into the Synchronization
socket of vacuum cleaner

0 (3). Switch turns to “=" to stay by. Turn on the electric tool and then
vacuum cleaner will start to work.
19. synchronous working with air tool
¢ (1). connect vacuum cleaner hose with dust absorption pore of
air tool

0 (2). Put the plug of air tool into the gas seat valve of vacuum
cleaner, and the other side of gas seat valve connects with air
COMpressor.

0 (3). Switch turns to “=" to stay by. Turn on air tool and then vacuum
cleaner will start to work.

Accessory instructions

Floor brush

Use to clean carpet, wood floor, marble floor, tile floor and so on
Big nozzle

Use to clean corner of wall, winder and so on

Big round brush

Use to clean edge of sofa, furniture, picture frame and so on

Dust cleaning way (picture 22) - (picture 23)

(1). take off the rear cover with dust bag from vacuum cleaner barrel

(2). take down the slip board below the dust bag, clean the dust

(3). fit on the slip board to dust bag, fix dust bag onto rear cover and put
them back to barrel.

Dirty water cleaning (picture 24)

PRO-CRAFT

(1). move vacuum cleaner near to sewers, take off the vacuum cleaner head
(2). incline vacuum cleaner barrel, pour the dirty water

(3). Clean the dirty body with clean water, put the head back to barrel
Maintenance

In order to lengthen the life time, single using time should be not more
than 20 minutes

In order to lengthen the life time, clean the body, filter and dust bag after

Twine the power cord well, put accessories in slot
Clean the dirty water after using to prevent the rusting or corrosion of
barrel.

Clean the surface of vacuum cleaner with dry cloth to prevent water into
vacuum cleaner caused short circuit even vacuum cleaner burning

COMMON FAULT GUIDES

Fault possible reason handling method

I. check power plug if it 1. Re put the plug
is wired up properly?  into the socket

2. check power socket | 2. Make sure te

if itis electricity? power socket is

3. Check the switch if it ' electricity . Turn on

Motor failure

is turned on the switch
1. check brush, hose cl h
and telescopic tube if 111I lfa" the
they are blocked? ockages

Suction abates
with full dust?
3.Check the filter if itis 3 gjean the filter
blocked :

2. check dust bag if it is E Clean the dust
ag

1. The hot air from
vacuum cleaner is
1. check the suction if it caused by motor
is normal o heat conducting. It’
2, check the using time ' s common, pls
if it is more than 20 continue to use.

minutes 2. pls turn off to rest
20 minutes before
use again.

Hot air outlet




ASPIRATOR INDUSTRIAL

INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Specificatii tehnice

Tensiune nominala, V 220-240
Frecventa nominald, Hz 50
Putere nominald, W 1600
Vid, kPa >18
Aspiratia eficientd >20%
Capacitate, L 30
Zgomot,dB <80
Lungimea furtunului, m 4
Protectie IPX4
Clasa de protectie Il
Greutate, kg 13,5
Nivelul de presiune al sunetului LpA, dB (A) 72, K=4-3
Nivelul puterii sonore LwA, dB (A) 83, K=+-3
Vibratii, m/s? <25

Descriere (Des. 1.1)*

1. Perie de podea 8. 8. Aspiratie frontald
2. Tubul telescopului 9. Tija de impingere
3. Conector pentru furtun 10. Cablu

4. Furtun 11.Cleme

5. Aspiratie superioard 12. Rezervor

6.

. Maner 13. Duzd mica

7. Intrerupator 14. Duza rotunda

Cititi cu atentie manualul de instructiuni inainte de utilizare!

Pregétirea masinii, operarea si intretinerea instructiunilor generale de
sigurantd sunt mentionate in manual. Cand utilizarea trebuie sa respecte
instructiunile. Daca nu sunt cauzate accidente, producitorii nu vor fi
responsabili pentru aceasta

Componentele principale (imaginea de mai sus arata)

Consideratii privind utilizarea sigurantei

1. Nu utilizati in lichide inflamabile, gaze sau in zone cu cerinte
rezistente la explozie, protejati de foc

2. Opriti intrerupdtorul si scoateti stecherul inainte de curétare sau
reparare pentru a evita riscul de incendiu

3. Furtunul si corpul pot provoca electrostatic, acordati atentie acestui
lucru

4. Nu célcati in picioare, tragand furtunul pliabil, cand furtunul este
deteriorat, nu continuati utilizarea, nu utilizati furtun de presiune cu
lamé grea sau ascutita

5. Nu ldsati cablul de alimentare s& se prindd in crépatura usii si nu
folositi cablul trdgand aspiratorul, protejati cablul

6. Protejati propria siguranta atunci cand utilizati, tineti corpul departe
de partile de aspiratie sau de activitate ale aspiratorului

7. Evitati sd puneti intreaga masind in apd, nu atingeti stecherul
cu mainile ude sau cu un prosop ud, pentru a preveni socurile
electrice

8. Tensiunea trebuie sa fie in concordanta cu tensiunea de alimentare,
nu utilizati in afara intervalului de tensiune

9. inainte de absorbtia apei, va rugam sa indepartati sacii de praf,
filtrele, folositi filtrul cu burete

10. Pastrati curat cand rezervorul are mult praf

Avertizare

1. Nu lasati sticla, lipiciul, fierul si alte resturi ascutite sd rimana in
furtun, corp, altfel se va deteriora furtunul, sacul de filtru etc.

2. Nuinhalati obiecte fierbinti, de foc si caustice, inflamabile si
explozive, evitati riscul de incendiu sau soc electric

(o ot

3. Inhalarea de par, hartie, ciment, var, chit praf, obiecte lipicioase
vor bloca cu usurinta vidul, a provocat incendiu, nu se recomanda
aspirarea acestor obiecte

4. nu utilizati mult timp cand admisia de aer se blocheaza, altfel va
deteriora vidul

5. opriti utilizarea atunci cand sunet anormal, verificare si curatare

6. Varugam sd nu |asati copiii sd foloseasca un accesoriu pentru
aspirator ca jucdrie, pentru a preveni accidentul

7. Scoateti stecherul cand nu este folosit, in stare de functionare, nu
lasati.

8. Nu tineti aspiratorul sau cablul in apropierea surselor fierbinti,
protejati de foc

9. Nu utilizati cablul si stecherul deteriorat, daca sunt rupte, trebuie
reparate de profesionisti
Instructiuni de produs

Aspiratorul s-a meritat cu o perspectivd frumoasd, constructii rezonabile,
mai multe functii, Adopti conductd dubla in structura vantului, sac de praf
integrat, apa, sistem de filtrare HEPA in trei etape, o afacere profesionald cu
praf super fin. Motoarele eficiente cu ventilatoare duble asigura o aspiratie
mai mare, o viatd mai lungd. Este cel mai bun pentru curatarea hotelurilor,
fabricilor si altor locuri.

ingtiintare

Aspiratorul include structurd de aspiratie dubld, inclusiv 7. depozitare
accesorii (figura A) aspiratie frontald si superioard, pot fi utilizate in diferite
functii.

Aspiratie superioara (figura A)

Conectorii furtunului se conecteaza la aspiratia superioara si folosesc tija
de capac la aspiratia frontald

Utilizati aspiratia frontald cand aspirati apa (imaginea B)
Furtunul se conecteazd cu aspiratia frontald, iar capacul tijei in zona
superioard
Instructiuni de operare
1. porniti sau opriti (imaginea 1)
0 (1). pornire: Dupd ce cablul de alimentare este conectat la priz3,

apasati butonul comutator in pozitia ,1”, incepeti sa utilizati
aspiratorul

0 (2). oprire: Apasati butonul comutator in pozitia ,0".
2. Conexiune furtun la aspirator (imaginea 2)

¢ Introducere: introduceti aspiratia imbinrii furtunului in conector
si apoi rotiti in sensul acelor de ceasornic pand cand se blocheaza

¢ Trageti: tinand conectorul furtunului, rotiti in sens invers acelor de
ceasornic pana cand furtunul va fi scos

3. Conexiunea manerului pentru a prelua conducta (figura 3)

¢ (1). o parte a furtunului se conecteaza la teava, se andoculeaza, in
sensul acelor de ceasornic pentru a strange.

O (2). Repetati in directia opusa pentru a deconecta
4. Preluare pentru conectarea la peria de podea (figura 4)

¢ (1). o parte a tevii se conecteazd la peria de podea, se
andoculeaza, in sensul acelor de ceasornic pentru a strange.
0 (2). Mainile care tin interfata pentru a peria si trec in sens invers
acelor de ceasornic pana cand se trage afard
5. Instalarea rotii din fata (figura 5)
¢ (1).Cap sirezervor, dupd separarea de partile corpului aspiratorului
inclusiv roata universala si componenta rotii din spate)
0 (2). trageti in jos rezervorul de vid, introduceti doud ampatament
universal fatd pe ambele parti ale gaurii
6. Mentinerea cablului de alimentare (figura 6)
¢ (1). suporturile pentru cablu sunt pe spatele aspiratorului, atunci
cand nu utilizati masina, pastrati cablul pe suporturi
¢ (2). cand utilizati masina, scoateti cablul din suporturi

7. Depozitare accesorii (figura 7)

0 p ). Gaurile de depozitare sunt pe cele 2 parti ale masinii, unde pot

i introduse accesorii
PRO-CRAFT

8. Functia de suflare (imaginea 8)
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¢ (1). introduceti furtunul in partea de suflare (2). utilizati furtunul
care sufla zona

9. Functie de vant invers (imaginea 9)
¢ (1). cand aspiratia este coboratd, folositi capul furtunului apasati
butonul
0 (2). Repetati apasarea de trei pand la cinci ori pentru a creste
aspiratia
10. sacul de praf se asambla (poza 10)

¢ (1). scoateti capacul transparent
¢ (2). instalati sacul de praf pe capac, apoi asamblati-l la masina

11. sacul de praf inlocuieste (imaginea 11)

0 (1). scoateti capacul transparent inclusiv sacul de praf
¢ (2). utilizati un sac de praf nou in loc de unul vechi

12. capac separat de rezervor (poza 12)

¢ (1). deschideti cele 2 cleme laterale
¢ (2). tinand manerul si scoateti capacul
13.inlocuirea filtrului (imaginea 13)
0 ﬂ). slcoatet,i capacul, filtrul murdar este in partea de jos, scoateti
iltru
0 (2). utilizati filtru nou in loc de cel vechi, apoi asamblati

14. curatarea filtrului (poza 14)

¢ (1). scoateti filtrul si folositi apa pentru a curéta
0 (2). dupa curatare, pastrati filtrul uscat, apoi reutilizati

15. curdtarea conectorilor (imaginea 15)

¢ (1). scoateti conectorii din capac, folositi apa pentru a curata
¢ (2). asamblati conectorii si pastrati-i strans

16. addugarea de apa (imaginea 16)

¢ (1). scoateti capacul din corpul de vid, addugati ap@ in rezervor
0 (2). Va rugam sd retineti ,nivelul apei”, evitati sd addugati prea
multd apa
17. Functionarea regulatorului de viteza (imaginea 17)

¢ (7). Controler de viteza situat deasupra comutatorului
¢ (2). Virati regulatorul de viteza |a stanga va reduce aspiratia. Virati
la dreapta regulatorul de viteza va creste aspiratia.
18. lucru sincron cu unealta electrica (imaginea 18)
¢ (1). conectati furtunul aspiratorului cu porul de absorbtie a
prafului al unealtei electrice

0 (2). Puneti stecherul de alimentare a unealtei electrice in priza de
sincronizare a aspiratorului

¢ (3). Comutatorul se transforma in ,=" pentru a ramane. Porniti
unealta electricd si apoi aspiratorul va incepe sa functioneze.
19. lucru sincron cu unealta pneumatica
¢ (1). conectati furtunul aspiratorului cu porul de absorbtie a
prafului din instrumentul de aer

0 (2). Puneti dopul sculei de aer in supapa scaunului de gaz al
aspiratorului, iar cealaltd parte a supapei scaunului de gaz se
conecteaza la compresorul de aer.

¢ (3). Comutatorul se transforma in ,=" pentru a ramane. Porniti
unealta de aer si apoi aspiratorul va incepe sa functioneze.

Instructiuni pentru accesorii
Perie pentru podea Utilizati pentru curatarea covorului, podelei din lemn,
podelei de marmurd, gresie si asa mai departe

Duza mare Utilizati pentru curédtarea coltului de perete, bobinator si asa
mai departe

Perie mare rotundd Folositi pentru a curdfa marginea canapelei, a
mobilierului, a ramei de imagine si asa mai departe

Mod de curatare a prafului(poza 22) - (poza 23)
. scoateti capacul din spate cu sac de praf din butoiul aspiratorului
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2. datijos placa de alunecare de sub sacul de praf, curétati praful
3. se potrivesc pe placa de alunecare pe sac de praf, fixai sacul de
praf pe capacul din spate si puneti-| inapoi in butoi.
Curatare cu apa murdard(poza 24)
1. mutati aspiratorul aproape de canalizare, scoateti capul
aspiratorului
2. inclinati butoiul aspiratorului, turnati apa murdara
3. Curétati corpul murdar cu apd curat, puneti capul inapoi in butoi
intretinere
Pentru a prelungi durata de viatd, timpul de o singura utilizare nu trebuie s&
depéseascd 20 de minute

Pentru a prelungi durata de viatd, curétati corpul, filtrul si sacul de praf
dupa utilizare.

Legati bine cablul de alimentare, puneti accesoriile in fantd

Curdtati apa murdard dupd utilizare pentru a preveni ruginirea sau
coroziunea butoiului.

Curatati suprafata aspiratorului cu o carpa uscata pentru a preveni apa in
aspirator cauzat de scurtcircuit, chiar i arderea aspiratorului

GHIDURI COMUNE DE ERORI

Vina motiv posibil metoda de manipulare

1. verificati stecherul

dacd este conectat

corect? 2. verificati priza 1. Puneté dL" nou SttECherUI
daca este electricitate? I[:]nggzeaste elzlgtLrlirgél %’ acd
3. Verificati :

intrerupatorul daca este Porniti intrerupatorul
pornit

Defectiunea
motorului

1. verificati peria,
furtunul si tubul
telescopic daca sunt
blocate? 2. verificati
sacul de praf dacd este
cu praf plin? 3.Verificati
filtrul dac@ este blocat

1. Curdtati blocajele 2.
Curatati sacul de praf 3.

Aspiratia scade
Curdtati filtrul

1. Aerul fierbinte de la
aspirator este cauzat de
conductia caldurii
motorului. Este obisnuit, va
rugam sa continuati sa
utilizati. 2. Va rugam s
opriti pentru a va odihni cu
20 de minute inainte de
utilizare din nou.

1. verificati aspiratia
dacd este normala 2,
verificati timpul de
utilizare daca este mai
mare de 20 de minute

lesire aer cald

BG|BBJITAPCKUH
WHAYCTPUANTHA NMPAXOCMYKAYKA
VP2000
PHKOBOACTBO 3A EKCIM/IOATALLUA

TexHuyeckun xapakTepucTukn

HomuHanHo Hanpexenue, V 220-240
HomuHanHa yectota, Hz 50
MouwHocT, W 1600
Bakyym HansraHe, kPa >18
EceKTMBHO 3acCMyKBaHe >20%
Kanauuter, J1 30

Llym, dB <80
[Ib/XnHa Ha MapKyya, M 4
3awuta IPX4
Knac Ha 3awuta Il

Terno, kr 13,5
HuBO Ha 3ByK0BO Hansrawe LpA, dB(A) 72, K=+-3




HuBo Ha 3ByKoBa MoHocT LWA, dB(A) 83, K=+-3
Bu6pauus), m/s? <25

OnucaHue Ha ycTpoiicToTo (Puc. 1.1)

1. Yetka 3anop 8. lpepHo 3acMykBaHe
2. TeneckonuyHa Tpb6a 9. byrtano

3. KoHekTop Ha Mapkyya 10. Ka6en

4. Mapkyy 11. Ckobu

5. TopHO 3acMmykBaHe 12. PesepBoap

6. [lpbxka 13. Mana giosa

7. TpeBkntoyBaten 14. Kpbrna atosa

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT npu U3non3pgave

1. He nsnonssaiite B 61130CT A0 3anannuMu Te4YHOCTU, ra3ose Unn
B PailOH! C UNCKBaHWA 3a B3PUBOGE3ONACHOCT, NpeAnasBait-
Te OT Noxap

2. W3knioyBaiiTe upes Kntoya 1 U3BajeTe LWencena npean noYncTea-
He WK PEMOHT, 3a @ U36erHeTe PUCK OT Noxap

3. Mapqu'bT W KOpnycbT MOrart fia Ce oKaxar noj eneKkTpoctaTuiHo
HanpexeHue, OG'preTe BHUMaHKe Ha ToBa

4. He Tbnuete, He AbpnaiiTe CrbBaeMUs MapKyy, a ako MapKyybT e
NoBPe/eH, He NPoAbIKaBaiTe Aa ro u3nonsare

5. He nosBonsBaiiTe 3axpaHBalusT Kaben fa ce 3axBaHe B npoLe-
NY NOA BPaTUTE U HEe AbpnaiiTe NpaxocMyKaykara 3a kabena, na-
3eTe kabena

6. O6e3neyete co6CTBEHaTa CY 630MACHOCT, KOraTo U3non3pare
npaxocMyKaykara, ApbXTe NpeiMeTuTe Aaney oT CMyKaTe/iHaTa
Y4acT Ha npaxocMmyKaykaTa

7. WNs6srsaiite aa nocTasaTe Lsnata MalmHa BbB BOAa, HE J0-
KOCBaiiTe Lwencena ¢ MOKpY pbLie Uan MoKpa Kbpra, 3a Aa NpesoT-
BpaTUTe TOKOB yAap

8. HanpexeHueTo Tpa6Ba Aa CbOTBETCTBA Ha 3aXPaHBALLOTO HaMpe-
eHue (BUXTe Te6enkara), He U3NoON3BaiiTe MPaxocMyKaykata B
MPEeXV U3BBH ANaNasoHa Ha HanpexeHneTo

9. Mpeau abcop6upaHe Ha BoAa, OTCTpaHeTe TOpBUUYKaTa 3a npax,
dbunTbpa, M3nonseaiite rboecTUs GUATHP

10. MopAbpXaiiTe YMCTOT, 38 Aa HE Ce HATPyNBa B pe3epBoapa uMa
MHOro npax

BHUMAHME

1. He nossonsiBaiite napyeta CTbK/O, NENEHKM, METASHU NPEAMETH
W APYri OCTPM OTNAAbLYM Aa OCTABAT B MapKyya, KOpMyca, B NpoTH-
BEH C/lyyail TOBa Le NOBPea MapKyya, uaTbpHaTa Top6a u T.H.

2. He 3acMyKBaiiTe ropeLuy cy6CTaHLMy, OFbH U PasskAaLLm cy6CTaH-
LuK, 3ananumm v eKCrN03NBHYM NPeAMETH, U3bsreaiiTe pucka ot
noxap UM enekTpUYecku yaap

3. 3acMykBaHeTO Ha KOCMMU, XapTus, LUMEHT, Bap, WWNakNoBKa Ha
npax, nenkasu npeAMeTH NEeCHO Le 610KMpa MaluuHaTa, Lwe npu-
YMHU NOXap, He NpenopbyBamMe M3CMYKBaHe Ha Te3n NpeaMeT!

4. He u3nonseaiiTe MalwuHaTa, korato BXOADBT 3a Bb3fyx e 6J'IOKI/|paH,
B NPOTUBEH cnyqaﬁ uie noBpeguTe MallmHaTa

5. CnpeTe MawuHaTa npu Heo6uyaeH 3ByK, NpeAn NpoBepKa i no-
uncTBaHe

6. He nossonspaiiTe Ha fieljata Aa U3non3eat akcecoapute Ha npa-
XOCMYyKayKaTa KaTo urpayka, 3a fia npeoTspaTuTe UHUUAEHTN

7. W3sknioyeTte MalumHaTa oT uencena, Korato He A U3non3Barte, He A
ocTassiiTe B pabOTHO CbCTOAAHME.

8. He ApbXTe npaxocMykaykarta unu kabena 6a13o f0 ropeyy u3toy-
HULY, Na3eTe OT OrbH

9. He u3nonsBaiite NoBpefeH Kaben 1 Wencen, ako ca NoBpeAeHH,
Tpsi6Ba Aa 6baT PEMOHTUPAHM OT NPOMECUOHANNCTH

WHeTpyKumu 3a npoaykTa

MpaxocMmyKaykaTa ce 0TMYaBa C KpacuB Au3aiiH, noseye GyHKLMK, Npu-
eMaHe Ha J|BOEH KaHan 3a npuemaHe B CMyKaTeNHUs Bb3en, HTerpupa-
Ha Top6a 3a npax, TpUCTeneHHa cuctema 3a duntpupare ot Tun XEMA
(HEPA), npocdecuoHanHo cnpassHe cbe cynep GuH npax. EdekTusHute
ABUraTeNn C ABOWHW BEHTUNATOPU OCUrypsiBAT NO-TONAMO 3aCMyKBaHe
W MO-AbABI XMBOT. TA € ONTUMaNHa 3a NOYNCTBAHE Ha XoTenu, Gabpu-
KV W ApYru MecTa.

Benexka

MpaxocMmyKaykata BK/HOYBA CTPYKTYPa C ABOIHO 3aCMyKBaHe, UMa OTAe-
NEHVe 3a CbXxpaHeHue Ha akcecoapu (durypa A) NpesHO U FOPHO 3aCMyK-
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BaHe, MOXe /1a Ce M3N0N13Ba C PasNuyHit GYHKLMM.
BakyyMHO ropHo 3acMykBaHe (CHUMKa A)

CbefiMHUTENNTE HA MapKy4a Ce CBbP3BAT C rOPHUs BCMyKaTen u ce us-
non3Ba Kanaykara Ha npefHus BCMykaTten

W3nonagaiite NpefHOTO 3aCMyKBaHe, KOraTo 3acMykBate Boaa (urypa B)
MapKyubT ce CBbp3Ba C NpeAHNs CMyKaTeN, a Kanaykara - B ropHusi 0TBOP

WHcTpykuyun 3a pabota
1. BkuitouBaHe v uakmiousaHe (dur. 1)
¢ (1). BknouBaHe: Cnep KaTo 3aXpaHBaLLMAT Kaben e BKIIOYeH B

KOHTaKTa, HaTucHete 6yToua Ha npeBKnoYBaTeNd Ha nosuuua
"1", 3anoyHeTe Aa U3non3BsaTe NpaxocMyKaykara

¢ (2). n3kniouBaHe: HatucHete GyToHa 3a NMpeBK/IOYBaHe Ha Mo-
3uuma 0"
2. CBbp3BaHe Ha MapKyya KbM npaxocmykaukara (dur. 2)

¢ locTaBeTe MapKyya B acnupauuaTa Ypes CbeJHUTENs W cnep
TOBa 3aBbpTeTe MO NOCOKA Ha YaCOBHUKOBATa CTpPesika, AoKaTo
Ce 3akoun

0 CBansiHe: KaTo AbpXUTE CbeAMHUTENs Ha Mapkyda, 3aBbpTeTe
06paTHO Ha YacOBHMKOBATa CTPeska, AOKAaTO MapKyybT Gbae
u3BajieH

3. MaHunynupaHe Ha KOHeKTopa 3a noemase Ha Tpbbara (bur. 3)

0 (1). epHara cTpaHa Ha MapKyya CBbpXeTe KbM Tpb6aTa, 3aBbpTe-
Te N0 N0COKa Ha YaCOBHUKOBATA CTPesKa, 3a Aa 3aTerHeTe.

0 (2). NoBTopeTe B 06paTHa NOCOKa, 3a fja PeKbCHeTe BpbakaTta
4. Cebp3asaHe KbM yeTkara 3a nog (¢purypa 4)
0 (1). epHaTa cTpaHa Ha Tpb6aTa ce CBbp3Ba C YeTKaTa 3a nop,

3aBbpTeTe N0 NOCOKA HA YaCOBHWMKOBATa CTPeJKa, 3a fa ce 3a-
TerHe.

¢ (2). saBbpTeTe B NOCOKA, 06PaTHA Ha YaCOBHUKOBATa CTPesKa,
[l0KaTo ce u3abpna

5. MoHTax Ha npegHoTO Koneno (durypa 5)

0 (1). MOHTUpaiTe KbM Kopryca (BK/NKUUTENHO; YHUBEPCASHO KO-
NIEN0 ¥ KOMMOHEHT Ha 33{HOTO KONeso)

0 (2). ApbNHeTe HaAoNy pe3epBoapa, NoCTaBeTe [iBe YHNUBEPCANHM
KoJena oTnpep OT ABETe CTPaHY Ha 0TBOPA

6. MoaAbpxaHe Ha 3axpaHBalyus kaben (Gpurypa 6)

0 (1). kabenHuTe cko6u ca Ha rbp6a Ha KOpMyca, KoraTo He u3non-
3BaTe MaluMHaTa, ApbXTe Ka6ena HaBuT No ckobuTe

0 (2). KoraTo u3non3Bate MawmHaTa, pa3moTaiite kabena ot cKo-
oute

7. CbxpaHeHue Ha akcecoapute (durypa 7)

0 (1). oTAENEHUATa 33 CbXPAHEeHHe Ca OT ABETE CTPaHN Ha MalLnHa-
Ta, KbleTO MoraT ja ce NoCTaBsAT akcecoapu

8. OyHKuus 3a u3gyxsaHe (durypa 8)

¢ (1). MOHTMpaiiTe Mapkydya KbM 06ayxBawus oTBOP (2). M3non-
3BaliTe Mapkyya 3a NPOAyXBaHe Ha paitoHa

9. OyHKuWs 3a 06paTeH Bb3AYyLWeEH noTok (durypa 9)

¢ (1). KoraTo 3aCMyKBaHeTO e HaManeHo, U3noN3BaiiTe rNaBata Ha
MapKyya, HaTUCHeTe 6yToHa

¢ (2). noBTOpETE HAaTMCKAHETO TPU A0 MET MbTH, 33 Aa yBENUYUTE
3aCMyKBaHEeTo

10. KomnnekT Ha Top6ata 3a npax (durypa 10)

¢ (1). ceanete npospayHus kanak

¢ (2). MoHTUPpaiiTe Top6UuKaTa 3a Npax BbPXY Kanaka, cnej Koeto
MOHTHpaiiTe KbM MalnHaTa

11. CMsiHa Ha Top6uyka 3a npax (urypa 11)

0 (1). cBanete Npo3payHns Kamak, BKJAKYUTENHO Top6uukaTta 3a
npax

¢ (2). n3nonagaiite HoBa Top6a 3a Npax

12. Kanak, otaeneH ot pesepsoapa (¢urypa 12)
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0 (1). oTBOpETE 2-TE CTPAHNYHU CKOBU
0 (2). kaTo AbPXUTE 32 ApbXKKATa, U3BAjETe Kanaka
13. Cmaua Ha dunTbp (urypa 13)
0 (1). u3BajeTe Kanaka, MpbCHUAT GUATBP € Ha ABHOTO, U3BajeTe
dunTopa
O (2). cnoxete HOB (pUATBP, CNej KoeTo criobete

14. MouyncTeaHe Ha punTbpa (Gurypa 14)

0 (1). u3Bagerte dunTbpa M U3NoN3BaiTe BOAA 3a NOYUCTBAHE
0 (2). cnep noyucTBaHe, yBepeTe ce, Ye GUATHPDT CYX, Ces KOeTo
r0 U3non3BaiiTe NOBTOPHO
15. MouncTBaHe Ha KoHekTopuTe (purypa 15)
0 (1). cBanete KOHEKTOpUTE OT Kanaka, U3non3BaiiTe Boga 3a no-
uncTBaHe
0 (2). crno6eTte KOHEKTOPUTE U I 3aKpeneTe 3ApaBo

16. [lo6assiHe Ha Boga (purypa 16)

¢ (1). canete kanaka oT Kopnyca, fo6aBeTe BOAA B pe3epsoapa
0 (2). o6bpHETE BHUMAHWE Ha ,HUBOTO Ha BojaTa“, usbareaiTe Aa
fo6aBsATe BOAA Haj yKasaTens 3a HUBO
17.Pa6oTa Ha perynaTopa Ha ckopocTTa (purypa 17)
0 (1). perynatopbT Ha CKOPOCTTA € Pa3nosOXeH Haj NPeBKNoYBa-
Tens

0 (2). 3aBbpTAHETO Ha perynatopa Ha CKOPOCTTa HansBO le Ha-
Masn 3aCMyKBaHeTo. 3aBbPTAaHETO Ha perynaropa Ha cKopocTTa
HaACHO LLE YBENUYN 3aCMYKBAHETO.

18. CUHXPOHHa paboTa C eNneKTpUyeckn MHCTPYMeHT (durypa 18)
¢ (1). cBbpXETE MapKyya Ha NpaxocMyKaukaTa ¢ 0TBOpa 3a a6cop-
6MpaHe Ha Npax Ha eNneKTPUYECKNs MHCTPYMEHT

0 (2). nocTaseTe Wencena Ha eNekTPUYECKUs MHCTPYMEHT B rHE3-
[0TO 33 CUHXPOHU3ALMs Ha NpaxocMykaykata

0 (3). npeBKknloyBaTENAT Ce 3aBbpTa Ha ,=", 3a Aa Ce Harnacv
CUHXPOHM3aLMATa. BKtoueTe eneKTPUYecKus WHCTPYMEHT U
npaxocMyKayKara uie 3anoyxe Aa paéotu.

19. CUHXPOHHa paboTa C Bb3AyLEeH UHCTPYMEHT
0 (1). cBBPXKETE MapKyya Ha NpaxocMyKkaykara ¢ 0TBOpa 3a abeop-
61paHe Ha Npax Ha UHCTPYMeHTa

0 (2). noctasete wencena Ha Bb3AYLWHUA MHCTPYMEHT B Knanaxa
Ha Ha NpaxocMyKaukara, a Apyrata CTpaHa Ha KnanaHa ce cBbp-
3Ba C Bb3AYLIHNA KOMNPECOp.

0 (3). MpeBKntoyBaTENAT CE 3aBbPTA HA ,=", 33 /A CE HATNACcH CUH-
XpOHU3aLuaTa. BKloyeTe Bb3AYWHNUS UHCTPYMEHT U NPaxocMy-
KauKara LLe 3anoyHe Aa pa6oTu.

WHCTpYKLuK 3a akcecoapuTe

YeTka 3a nog

W3nonsBaiiTe 3a nOYMCTBaHe Ha KUINMU, AbPBEHU NOJOBE, MPaMOPHU NO-
[I0B€, MOJI0BE C MAOYKM 1 Ap.

lonsima pro3a

W3non3Baiite 3a NoynCTBaHe Ha bIAN Ha CTEHU, NPO30PUN U T.H

lonsMa kpbrna yetka

W3nonsBaiite 3a noyncTeaHe Ha pb6ose Ha ANBaHu, MEGeJ‘IM, paMKun Ha
KapTUHU 1 Jp.

HauuH 3a nouncreaHe Ha npax (¢ur. 22) - (¢ur. 23)
1. cBaneTe 3afHuA Kanak ¢ Top6uyKaTa 3a npax oT Kopnyca Ha npa-
XOCMyKaykaTa

2. cBafneTe NAb3arawara ce nnaHka nog Topbara 3a npax, nouucre-
Te npaxa

3. MOHTMpaﬁTe nnb3rauiaTta ce nnaHka KbM TOP63Ta 3a npax, d)VIK-
CMpaﬁTe TOP63Ta 3a npax BbpXy 3afjHNA Kanak u ru nocraeete 06-
paTHo B Kopnyca.

MouncTeaHe Ha MpbCHa Bopa (dur.24)

1. npemecTeTe npaxocMykaykara 671130 A0 KaHanu3auuaTa, ceanete
rnaBaTa Ha npaxocMykaykaTa

2. HaK/OHeTe Kopryca Ha NpaxocMyKaykara, U3cuneTe MpbCHa-
Ta BoAa
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3. MoyucTeTe MPbCHUA KOPNYC C YKCTa BOAQ, NOCTaBETE raBara 06-
paTHo B kopryca

Moappbxka
3a Jja ce YABKM XKIUBOTA Ha ypefia, BpeMeTo 3a efjHOKpaTHa ynoTpe6a He
TpsibBa Aa HagBuwWwasa 20 MUHYTH

3a i@ yABKUTE KNBOTA Ha Ype/ia, NOYUCTBaIATe Kopnyca, UATbpa 1 Top-
Gata 3a npax cnep ynorpe6a.

HaBuBaiiTe go6pe 3axpaHBalyus kaben, nocTaBsiiTe akcecoapute B OT-
LleneHuneTo.

MoumcTBaiiTe MpbCHaTa Boaa cief ynotpeta, 3a fia NpefoTBpaTuTe pb-
XAa unn Koposud Ha Kkopnyca.

MoyncTBailTe NOBbPXHOCTTA Ha NPaxoOCMyKaykaTa CbC CyXa Kbpna, 3a Aa
npeaoTBpaTUTe NPOHUKBAHETO Ha BOJ,A B NPaxoCcMyKaykara, KoeTo Moxe
fla loBe/ie 10 KbCO Cbef\MHeHNe, 0PN U3rapsiHe Ha NpaxocMyKaykara.

Mpo6nem

Mospepa Ha fBK-
ratens (e
pa6otu)

3acmykBaHeTo e
HamaneHo

lopely Bb3ayxX OT
n3nyckarenHus
oTBOp

Bb3moxHa npuumMHa

|. npoBepete
3axpaHBaLyys Wwencen
Janu e cBbp3aH
npaBuJiHO

2. npoBepeTe B
3axpaHBalyys KOHTaKT
Aanu Teye TOK

3. nposepeTte
npesknyBaTens ganu
€ BK/IOYeH

1. npoBepeTe YeTKara,
MapKyya u
TeneckonnyHara Tpb6a
Aanu ca nibTHO
3aKpenexu

2. npoBepeTe Top6aTta
3a npax Jlanu He e
nb/Ha

3.MpoBepeTe GunTbpa
Danu He e 61oKupaH

1. nposepeTte
3aCMyKBaHeTo fanu e
HOpManHo

2. HamaneTe BpeMeTo
3a U3M0N3BaHe, ako e
noseye oT 20 MUHYTH

OTCTPAHABAHE HA HAKOW HEWU3MPABHOCTH

HauwuH Ha oTcTpaHsBaHe

1. MocTaBeTe 0THOBO
uiencena B KOHTaKTa

2. YBeperte ce, ye
KOHTaKTbT € Nog,
Hanpexexue

3. Bkntovete
npeBK/loYBaTeNs

1. Mouucrete
3anylwBaxusTa

2. NMouncTeTe Top6UyKaTa
3a npax

3. Mouuncrete puntbpa

1. TopewunaT Bb3Ayx ot
npaxocMmykaukara ce
NpUYMHSABA OT
TONNONPOBOANMOCTTA Ha
nBuratens. Yecto
cpeLyaHo e, Moxe Aa
npogbaxeTe Aa A
u3nonssare.

2. U3knioyeTe 3a nounBKa
20 MUHYTW, Npean Aa
13non3eate OTHOBO.
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PROMYSLOVY VYSAVAC

VP2000
MANUAL

Technické specifikace

Jmenovité napéti, V

Jmenovité frekvence, Hz

Jmenovity vykon, W

Vakuum, kPa
Uginné odsavani
Kapacita, |

Hiuk, dB

Délka hadice, m
Ochrana

Trida ochrany

220-240
50

1600
>18

>20 %
30

<80

IPX4




Hmotnost, kg 13,5
Hladina akustického tlaku LpA, dB(A) 72, K=+-3
Hladina akustického vykonu LwA, dB(A) 83, K=+-3
Uroven vibraci, m/s? <25
Popis (Vykres 1.1)

1. Kartac na podlahu 8. Predni saci otvor
2. Tubus dalekohledu 9. Posunovat

3. Hadicova spojka 10. Kabel

4. Hadice 11. Svorky

5. Horni saci otvor 12. Kapacita

6. Rukojet 13. Mald tryska

7. Prepina¢ 14. Kulata tryska

Vseobecné bezpecnostni pokyny jsou obsaZeny v navodu k pfiprave,
obsluze a Udrzbé stroje. Pri pouzivani je tfeba dodrzovat pokyny. Pokud
nedodrzeni predpist zpsobi nehodu, vyrobci nenesou odpovédnost.

Hlavni soucasti (na obrézku vyse je zndzornéno)
Pravidla bezpecného pouzivani
1. Nepouzivejte v blizkosti hoflavych kapalin nebo v plynech ¢i
vybusném prostredi, chraiite pred pozarem.
2. Pred ¢isténim nebo opravou vypnéte vypinac a vytahnéte zastrcku
ze zasuvky, abyste predesli nebezpeci pozaru.
3. Pred ¢isténim nebo opravou vypnéte vypinac a vytahnéte zéstréku
ze zésuvky, abyste predesli nebezpe¢i pozéru.
4. Pokud je hadice poskozena, netahejte za ni ani na ni nestoupejte a
dale ji nepouzivejte.
5. Nedovolte, aby se napdjeci kabel zachytil v mezefe ve dvitkdch, ani
jej nepouzivejte k vytahovani vysavace, chraiite napéjeci kabel pred
poskozenim.

6. Béhem pouzivéni dbejte na svou bezpe¢nost a nepfiblizujte se k
sacimu Ustroji nebo pracovnim ¢éstem Cistice.

7. Nevkladejte pristroj do vody, nedotykejte se zastrcky mokryma
rukama nebo hadfikem, abyste predesli drazu elektrickym
proudem.

8. Napéti musi odpovidat napajecimu napéti, nepouzivejte mimo
rozsah napéti.

9. F’Ifed nasatim vody odstrarite prachové sacky, filtry, pouzijte houbovy
iltr.

10. UdrZujte nadrz v Cistoté, nedovolte, aby se v nadrzi hromadil prach.
Varovani

1. Nedovolte, aby v hadici, krytu zistalo sklo, hiebiky, zelezo a jiné
ostré necCistoty, jinak dojde k poskozeni hadice, filtracniho vaku
atd.

2. Nevysavejte horké, hofici, ziravé, hoflavé nebo vybusné predméty;
vyhnéte se riziku pozéru nebo Grazu elektrickym proudem.

3. Vysavani vlast, papiru, cementu, vapna, tmelu, lepkavych pfedméti
snadno ucpe vysavac a zpisobi pozar; tyto piedméty nevysavejte.

4. Nepouzivejte Cistic, pokud je pfivod vzduchu zablokovén, doslo by k
poskozeni Cistice.

5. Pokud se ozve neobvykly zvuk, prestarite vysavac pouzivat,
zkontrolujte jej a vycistéte.

6. Nedovolte détem pouzivat pfisluenstvi vysavace jako hracku, aby
se predeslo nehodam.

7. Pokud vysavac nepouzivéte, odpojte jej ze zasuvky a nenechavejte
jej bez dozoru.

8. Cistic ani kabel neuchovévejte v blizkosti horkych zdroji, chraiite
jej pred ohném.
9. Nepouzivejte poskozenou $idru nebo zastrcku; pokud je poskozend,
musi ji opravit odbornik.
Popis vyrobku

Vysava¢ ma efektivni design, dopliikové funkce, dvojité vzduchové potrubi,
vestavény prachovy sacek, vodni sacek, tfistupnovy systém HEPA filtrace
pro profesiondlni praci s ultrajemnym prachem. Dvojité ventilatory s
ucinnymi motory poskytuji vykonnéjsi séni, delsi Zivotnost. Nejlepsi pro
(iklid hoteld, tovaren a dalsich mist.

0znémeni
Vysavac obsahuje dudlni saci konstrukci, obsahuje tlozny prostor pro

| czicesky T

prislusenstvi (obrazek A) poskytuje predni a horni sani, které |ze pouzit pro
rdzné Gcely.
Vysavac s hornim sacim natrubkem (obrézek A)

Hadicové konektory se pfipojuji k hornimu sacimu portu, pouZijte zastréku
s pfednim sacim portem.

Pfi nasavani vody pouzivejte predni sani (obrézek B)
Hadice se pripojuje k prednimu sacimu otvoru a zastrcka je nahore.

Navod k obsluze
1. Zapnout nebo vypnout (obrazek 1)

0 (1). Zapnuti: zapojte napdjeci kabel do zasuvky, stisknéte vypinac
do polohy "1", pouzijte vysavac.

0 (2). Vypnuti: stisknéte spinaci tlacitko do polohy "0".
2. Piipojeni hadice (obrazek 2)

0 Zasunuti: zasunte saci hadici do konektoru a poté otacejte ve
sméru hodinovych rucicek, dokud se nezablokuje.

0 Vytazeni: drzte hadicovy konektor a otacejte proti sméru
hodinovych rucicek, dokud se hadice neuvolni.

3. Rukojet pro pfipojeni potrubi (obrazek 3)

0 (1). Jedna strana hadice se pfipoji k potrubi dokovanim a
otacenim ve sméru hodinovych rucicek.

¢ (2). Odpojeni provedete obracené.
4. Pripojeni podlahového kartace (obrazek 4)

0 (1). Jednu stranu trubky pfipojte k podlahovému kartaci, otocte ve
sméru hodinovych rucicek a utdhnéte.

¢ (2). Odpojeni provedete obracené.
5. Montaz prednich kol (obrazek 5)

0 (1)  Otocte vakuovy zasobnik, vlozte dvé univerzalni zakladny
kol vpiedu do otvord na obou stranach.

6. Ulozeni napajeciho kabelu (obrazek 6)

0 (1). Svorky kabelu jsou na zadni strané Cistice, pokud stroj
nepouzivéte, nechte kabel na svorkéch.

0 (2). Pfi pouzivani stroje odvinte kabel.
7. Skladovani pfislusenstvi (obrazek 7)

¢ (1). Ulozné otvory jsou na 2 stranach stroje, Ize do nich umistit
prislusenstvi.

8. Funkce dmychadla (obrazek 8)

¢ (1). Vlozte hadici do vytlacné casti

0 (2). Pii foukani oblasti pouzijte hadici.
9. Funkce vyfukovani (obrézek 9)

¢ (1). Pokud je sani nizsi, nez se oc¢ekavalo, pouzijte hlavu hadice,
stisknéte tlacitko.

0 (2). Stisknuti opakuite tfikrat az pétkrat, nez zvysite sani.
10. Instalace prachového sacku (obrazek 10)

¢ (1). Odstrarite prihledny kryt.
¢ (2). Nasadte prachovy sacek a poté stroj znovu sestavte.

11. Vyména prachového sacku (obrazek 11)

0 (1). Sejméte prihledny kryt véetné sacku na prach.
¢ (2). Pouzijte novy prachovy sacek misto starého.

12. Sejmuti krytu z nadrze (obrazek 12)

¢ (1). Oteviete 2 botni svorky.
¢ (2). Drzte rukojet a sejméte kryt.

13. Vyména filtru (obrazek 13)

0 (1). Sejméte kryt, znecistény filtr je dole, vyjméte filtr.
¢ (2). Poutzijte novy filtr misto starého a poté nasadte kryt zpét.

PRO-CRAFT

14. Cisténi filtru (obrazek 14)




T o sovas |

0 (1). Vyjméte filtr a vyCistéte jej Cistou vodou.
0 (2). Po vycisteni filtr vysuste a znovu pouzijte.

15. Ci§téni konektor( (obrazek 15)

0 (1). Vyjméte konektory z krytu a ocistéte je Cistou vodou.
0 (2). Sestavte konektory a pevné je upevnéte.

16. Pridani ¢isténi vodou (obréazek 16)

0 (1). Sejméte viko z téla vysavace, napliite nadrzku vodou.
0 (2). Vénujte pozornost "hladiné vody", vyhnéte se pridavani pfilis
velkého mnozstvi vody.
17. Provoz regulétoru otacek (obrazek 17)

0 (1). Regulator otacek nad prepinacem.
0 (2). Otocenim regulatoru otacek doleva se snizi sani. Otocenim
regulatoru otdcek doprava se zvysi sani.
18. Synchronizovany provoz s elektrickym naradim (obrazek 18)
0 (1). Pripojte hadici vysavace k otvoru pro odsévani prachu na
elektrickém néfadi.

0 (2). Zapojte zastrcku elektrického nafadi do synchronizacni
zasuvky vysavace.

0 (3). Pepinat se ototi do polohy "=". Zapnéte elektrické nafadi a
vysavac zacne pracovat.
19. Soucasny provoz s pneumatickym naradim
0 (1). Pripojte hadici vysavace k otvoru pro odsavani prachu na
vzduchovém néfadi.

0 (2). Pripojte hadici vzduchového néradi a plynovy ventil vysavace,
druhd strana plynového ventilu se pfipoji ke vzduchovému
kompresoru.

0 (3). Prepinac se prepne do polohy "=". Zapnéte pneumaticky
nastroj a vysavac zacne pracovat.
Navod k pouZziti pislusenstvi
Kartaé na podlahu.

Pouziva se k Cisténi koberct, dievénych podlah, mramorovych podlah,
dlazdic atd.

Velkd tryska.

Pouzijte k ¢isténi rohd stén apod.

Velky kulaty kartac.

Pouzijte k isténi okraji pohovky, nabytku, ramd obrazd atd.
Metoda ¢isténi kontaminanti (obrazek 22) - (obrazek 23)

1. Vyjméte zadni kryt s prachovym sackem z téla vysavace.

2. Vyjméte posuvnou svorku pod prachovym sackem, vyCistéte
prachovy sécek.

3. Vyménte sponu prachového sacku, pfipevnéte prachovy sécek k
zadnimu krytu a vratte je na misto.

Zpiisob ¢isténi Spinavé vody (obrazek 24)

1. Privedte vysavac k odtoku, vyjméte nastavec vysavace.
2. Naklonte hlaven cistice a vylijte Spinavou vodu.
3. Vycistéte znecisténé télo Cistou vodou, vlozte hlavu nastroje zpét
do hlavné..
Servis
Pro prodlouzeni Zivotnosti by doba jednorézového pouziti neméla prekroéit
20 minut.

Chcehte-li prodlouzit zivotnost, po pouziti vyCistéte télo, filir a nadobu na
prach.

Dobre stocte napajeci kabel, umistéte pfislusenstvi do uréenych zasuvek.

Po pouziti odstrarite veskerou znecisténou vodu, abyste zabranili rezavéni
nebo korozi hlavné.

Povrch vysavace Cistéte suchym hadfikem, abyste zabranili vniknuti vody
do vysavace, kterd by mohla zptisobit zkrat nebo popaleni vysavace.

PRO-CRAFT

OBECNE PRIRUGKY K PORUCHAM

Problém

Mozny diivod

I. Zkontrolujte napéjeci
zéstreku, je spravné
zapojena?

Napravné opatreni

1. Znovu zasurite zéstréku
do zasuvky.

2. Ujistéte se, ze je

Selhdni motoru | 2. Zkontrolujte zasuvku,
je tam elektrina?

3. Zkontrolujte, zda je
spinac zapnuty.

1. Zkontrolujte kartac,
hadici a teleskopickou
trubici, nejsou ucpané?
2. Zkontrolujte nadobu

zdsuvka pripojena k
elektricke siti.

3. Zapnéte vypinac.

1. Odstrante blokady.

Séni se snizuje 2. Vyprazdnéte prachovy

na prach, neni plna sacek.

prachu? P

3. Zkontrolujte filtr, zda ERVCEEEI
neni ucpany.

1. Horky vzduch z
vysavace je zplisoben
vedenim tepla motorem.
To je normalni, mizZete jej
pouzivat i nadale.

2. Pred dalSim pouzitim
vysavac na 20 minut
vypnéte.

1. Zkontrolujte séni.
2. Zkontrolujte dobu
pouzivani, nesmi
prekro€it 20 minut.

Vystup horkého
vzduchu

SK|SLOVENSKY
PRIEMYSELNY VYSAVAC
VP2000
POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Technické Specifikacie

Menovité napatie, V 220-240
Menovité frekvencia, Hz 50
Menovity vykon, W 1600
Vakuum, kPa >18
Uginnd extrakcia >20 %
Kapacita, | 30

Hluk, dB <80
Dizka hadice, m 4
Ochrana IPX4
Trieda ochrany Il
Hmotnost, kg 13,5
Hladina akustického tlaku LpA, dB(A) 72, K=+-3
Hladina akustického vykonu LwA, dB(A) 83, K=+-3
Uroven vibrécii, m/s? <25

Popis zariadenia (Kreslenie 1.1)

1. Kefa na podlahu 8. Predny nasavaci otvor
2. Tubus teleskopu 9. Posunovac

3. Hadicova spojka 10. Kabel

4. Hadica 11. Svorky

5. Horny nasévaci otvor 12. Kapacita

6. Rukovat 13. Mald tryska

7. Prepinac 14. Okrdhla dyza

Pred pouZitim stroja si pozorne preéitajte ndvod na obsluhu!

VSeobecné bezpecnostné pokyny su obsiahnuté v ndvode na pripravu,
obsluhu a ddrzbu stroja. Pri pouzivani je potrebné dodrziavat pokyny. Ak
nedodrzanie predpisov spdsobi nehodu, vyrobcovia nenest zodpovednost.

Hlavné sicasti (na obrazku vyssie je znazornené)

Pravidla bezpecného pouZivania




1. Nepouzivajte v blizkosti horfavych kvapalin alebo v plynoch &i
vybusnom prostredi, chrarite pred poziarom.

2. Pred Cistenim alebo opravou vypnite vypinac a vytiahnite zastrcku
z0 zasuvky, aby ste predisli nebezpecenstvu poziaru.

3. Pred Cistenim alebo opravou vypnite vypinac a vytiahnite zéstréku
20 zasuvky, aby ste predisli nebezpecenstvu poziaru.

4. Ak je hadica poskodend, netahajte za fiu ani na fiu nestupajte a
dalej ju nepouzivajte.

5. Nedovolte, aby sa napdjaci kébel zachytil v medzere vo dvierkach,
ani ho nepouzivajte na vytahovanie vysévaca, chraite napéjaci kabel
pred poskodenim.

6. Potas pouzivania dbajte na svoju bezpe¢nost a nepriblizujte sa k
saciemu Ustrojenstvu alebo pracovnym castiam Cistica.

7. Nevkladajte pristroj do vody, nedotykajte sa zastrcky mokrymi
rukami alebo handrickou, aby ste predisli Grazu elektrickym
prddom.

8. Napdtie musi zodpovedat napajaciemu napétiu, nepouzivajte mimo
rozsahu napétia.

9. ?red nasatim vody odstrarite prachové vrecka, filtre, pouzite hubovy
ilter.

10. UdrZujte nadrz v Cistote, nedovolte, aby sa v nadrzi hromadil prach.
Varovanie
1. Nedovolte, aby v hadici, kryte zostalo sklo, klince, Zelezo a iné ostré
necistoty, inak sa poskodi hadica, filtracny vak atd.

2. Nevysavajte horlce, horiace, zieravé, horlavé alebo vybusné
predmety; zabrénte riziku poziaru alebo trazu elektrickym pridom.

3. Vysdvanie vlasov, papiera, cementu, vapna, tmeluy, lepkavych
predmetov 'ahko upchd vysavac a sposobi poziar; tieto predmety
nevysavajte.

4. Cisti¢ nepouzivajte, ak je zablokovany privod vzduchu; dojde k
poskodeniu Cistica.

5. Ak sa ozve nezvyCajny zvuk, prestaiite vysavac pouzivat,
skontrolujte ho a vycistite.

6. Nedovolte detom pouzivat prislusenstvo vysavaca ako hracku, aby
ste predisli nehodam.

7. Ak vysdvat nepouzivate, odpojte ho zo zasuvky a nenechavajte ho
bez dozoru.

8. Cistic ani kdbel neskladujte v blizkosti horcich zdrojov, chréfite ho
pred poziarom.

9. Nepouzivajte poskodeny kabel alebo zastréku; ak st poskodené,
nechajte ich opravit odbornikom.
Opis vyrobku

Vysdva¢ md ucinny dizajn, dalSie funkcie, dvojité vzduchové kanly,
zabudované vrecko na prach, vrecko na vodu, trojstupiovy filtracny systém
HEPA na profesiondlnu précu s velmi jemnym prachom. Dudlne ventilatory
s Ucinnymi motormi poskytuji vykonnejsie sanie a dlh$iu Zivotnost.
Najlepsie na Cistenie hotelov, tovarni a inych miest.

0znémenie

Vysdva¢ ma dvojitd konStrukciu sania, obsahuje priehradku na
prislusenstvo (obrazok A), poskytuje predné a horné sanie, ktoré mozno
pouzit na rozne ucely.

Vysévac s hornou sacou hubicou (obrazok A)

Hadicové konektory sa pripdjaji k hornému saciemu portu, pouzite
zastrcku s prednym sacim portom.

Pri nasavani vody pouzite predné nasavanie (obrazok B)
Hadica sa pripdja k prednému nasdvaciemu portu a zéstrcka je na vrchu.
Navod na obsluhu
1. Zapndt alebo vypnit (obrazok 1)
¢ (1). Zapnutie: zapojte napajaci kabel do zasuvky, stlacte vypina¢
do polohy "1", pouzite vysavac.
0 (2). Vypnutie: stlacte spinacie tlacidlo do polohy "0".

2. Pripojenie hadice (obrézok 2)

0 Zasunutie: zasuiite saciu hadicu do konektora a potom otacajte v
smere hodinovych ruciciek, kym sa nezablokuje.

0 Vytiahnutie: drzte hadicovy konektor a otacajte proti smeru
hodinovych ruciciek, kym sa hadica neuvolni.

3. Rukovit pre pripojenie potrubia (obrazok 3)

Cocisoveied [BF

0 (1). Jedna strana hadice sa pripoji k potrubiu dokovanim a
otacanim v smere hodinovych ruciciek.

0 (2). Odpojenie vykonate obratene.
4. Pripojenie podlahovej kefy (obrdzok 4)

0 (1). Jednu stranu rarky pripojte k podlahovej kefe, otocte v smere
hodinovych ruciciek a utiahnite.

0 (2). Odpojenie vykonate obratene.
5. Montéz prednych kolies (obrazok 5)

0 (1)  Otocte vakuovy zasobnik, vlozte dve univerzélne zékladne
kolies vpredu do otvorov na oboch stranéch.

6. Ulozenie napajacieho kébla (obrdzok 6)

0 (1). Svorky kabla st na zadnej strane CistiCa, pokial stroj
nepouzivate, nechajte kabel na svorkach.

0 (2). Pri pouzivani stroja odvirte kébel.
7. Skladovanie prislusenstva (obrazok 7)

o (1. Uloipé otvory st na 2 stranach stroja, je mozné do nich
umiestnit prislusenstvo.

8. 8. Funkcia diichadla (obrazok 8)

¢ (1). Vlozte hadicu do vytlacnej casti
¢ (2). Pri fukani oblasti pouzite hadicu.

9. Funkcia vyfukovania (obrazok 9)

¢ (1). Ak je sanie nizsie, neZ sa ocakavalo, pouZite hlavu hadice,
stlacte tlacidlo.

¢ (2). Stlacenie opakuijte trikrat az patkrat, nez zvysite satie.
10. Instaldcia prachového vrecka (obrazok 10)

O (1). Odstrante priehladny kryt.

¢ (2). Nasadte prachové vrecko a potom stroj znova zostavte.
11. Vymena prachového vrecka (obrazok 11)

0 (1). Odstrante priehladny kryt vratane vrecka na prach.
¢ (2). Poutzite nové prachové vrecko namiesto starého.

12. Vybratie krytu z nadrze (obrazok 12)

0 (1). Otvorte 2 bocné svorky.
0 (2). Drzte rukovt a snimte kryt.

13. Vymena filtra (obrézok 13)

0 (1). Odoberte kryt, znecisteny filter je dole, vyberte filter.

¢ (2). Pouzite novy filter namiesto starého a potom nasadte kryt
spat.

14. Cistenie filtra (obrézok 14)

0 (1). Vyberte filter a vycCistite ho Cistou vodou.
0 (2). Po vycisteni filter vysuste a znovu pouzite.

15. Cistenie konektorov (obrazok 15)

0 (1). Vyberte konektory z krytu a ogistite ich Cistou vodou.
0 (2). Zostavte konektory a pevne ich upevnite.

16. Pridanie Cistenia vodou (obrézok 16)

0 (1). Odoberte veko z tela vysdvaca, napliite nadrzku vodou.

0 (2). Venujte pozornost "hladine vody", vyhnite sa pridavaniu prili§
velkého mnozstva vody.

17. Prevadzka reguldtora otacok (obrézok 17)

0 (1). Regulator otacok nad prepinacom.

0 (2). Otocenim reguldtora otacok dolava sa znizi sanie. Otocenim
regulatora otdcok doprava sa zvysi sanie.

18. Synchronizovand prevadzka s elektrickym naradim (obrazok 18)

0 (1). Pripojte hadicu vysavaca k otvoru na odsévanie prachu na
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0 (2). Zapojte zastrcku elektrického néradia do synchronizacnej
zésuvky vysavaca.
0 (3). Prepinat sa otoéi do polohy "=". Zapnite elektrické néradie a
vysavac zacne pracovat.
19. Sicasna prevadzka s pneumatickym naradim
0 (1). Pripojte hadicu vysavaca k otvoru na odsdvanie prachu na
vzduchovom néradi.

0 (2). Pripojte hadicu vzduchového naradia a plynovy ventil
vysédvaca, druhd strana plynového ventilu sa pripoji k vzduchovému
kompresoru.

0 (3). Prepinac sa prepne do polohy "=". Zapnite pneumaticky néstroj
a vysavac zacne pracovat.Navod na pouzivanie prislusenstva
Podlahova kefa.

PouZiva sa na Cistenie kobercov, drevenych podlah, mramorovych podlah,
dlazdic atd.

Velka tryska.

Pouzivajte na Cistenie rohov stien atd.

Velkd okrihla kefa.

Pouzivajte na Cistenie okrajov pohovky, nabytku, ramov obrazov atd.

Metéda Cistenia kontaminantov (obrazok 22) - (obrazok 23)

1. Odstrénte zadny kryt s prachovym vreckom z tela vysédvaca.

2. Odstrénte posuvnd svorku pod vreckom na prach, vycistite vrecko
na prach.

3. Vymeite sponu vrecka na prach, pripevnite vrecko na prach k
zadnému krytu a nasadte.

j vody (obrazok 24)

1. Privedte vysavac k odtoku, vyberte néstavec vysavaca.

2. Naklonte hlaven Cistica a vylejte Spinavi vodu.

3. Vycistite znetistené telo Cistou vodou, vlozte hlavu néstroja spat
do hlavne.

Sposob Ci:

PRO-CRAFT

Servis

Na predizenie zivotnosti by doba jednorazového pouzitia nemala prekrocit
20 mindt.

Ak chcete predizit Zivotnost, po pouziti vygistite telo, filter a nadobu na
prach.

Dobre stotte napéjaci kdbel, umiestnite prislusenstvo do uréenych
zasuviek.Po pouziti odstrarite vSetku znecistend vodu, aby ste zabranili
hrdzaveniu alebo kordzii hlavne.

Povrch vysdvaca Cistite suchou handrickou, aby ste zabrénili vniknutiu vody
do vysavaca, ktora by mohla sposobit skrat alebo popalenie vysévaca.

VSEOBECNE PRIRUCKY K PORUCHAM

Problém Mozny dévod

1. Skontrolujte
napdjaciu zastrcku, je
spravne zapojend?

2. Skontrolujte zasuvku,
je tam elektrina?

3. Skontroluite, ¢i je
spinac zapnuty

1. Skontrolujte kefu,
hadicu a teleskopickd
trubicu, nie sd upchaté?
2. Skontrolujte nadobu
na prach, nie je plnd
prachu?

3. Skontrolujte filter, ¢i
nie je upchaty.

Napravné opatrenie
1. Znovu zasunte zéstrcku
do zdsuvky.

2. Uistite sa, Ze je zdsuvka
pripojena k elektrickej
sieti.

3. Zapnite vypinac.

Zlyhanie motora

1. Odstrarite blokady.

2. Vyprazdnite prachové
vrecko.

3. Vycistite filter.

Satie sa znizuje

1. Hordci vzduch z
vysavaca je sposobeny
vedenim tepla motorom.
To je normalne, mozZete ho
pouzivat aj nadalej.

2. Pred dal$im pouzitim
vysavac na 20 mindt
vypnite.

1. Skontrolujte sanie.
Vystup horiiceho 2. Skontrolujte dobu
vzduchu pouzivania, nesmie

prekrogit 20 mindt.
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RU CE AEKJIAPALIUA COOTBETCTBMA

M, Vega Trade Company Limited, kak 0TBETCTBEHHbII NPOU3BO-
AUTeNb 3aABNAEM, 4TO [TPOMBILLNEHHBIN Nbinecoc

TM Procraft: VP2000

TpOU3BOAATCA CEPHItHO U COOTBETCTBYIOT CNEAYIOLMM EBPONENCKUM AUpeK-
TMBAM, ¥ W3roTaBAMBAIOTCS B COOTBETCTBUM CO CNEAYIOWMMM CTaHAAPTaMMU
WY CTaHAAPTU3NPOBAHHBIMU JOKYMEHTAMM: *

TexHuyeckas [OKyMeHTauus npepoctaBnsercs komnaueii: VEGA TRADE
COMPANY LIMITED, aapec.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/
F,No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. TPOU3BEJEHO B KHP.

UA CE EKJIAPALLIA BIANOBIAHOCTI

Mu, Vega Trade Company Limited, sik BignoBianbHuii BUPOGHNK
3aABNSEMO, WO MPOMUCNOBHII NUA0COC

TM Procraft: VP2000

Bupo6nsieTbes cepiliHo i BifnoBiAae HaCTYMHUM €BPONEiicbKM AMPEKTUBAM
Ta BMPOOIAETbCA BIAMOBIAHO A0 TakuX CTaHAapTiB abo CTaHAapTU30BaHMX
[NOKyMeHTax: *

TexHiyHa [OKYMeHTalif HapaeTbcs Komnawiew: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, agpeca: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5
Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. BUPOBJIEHO B KHP.

EN CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the responsible manufacturer
declare Industrial Vacuum Cleaner

TM Procraft: VP2000

Are of series production and confirm to the following European Directives and
are manufactured in accordance with the following standards or standardized
documents: *

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY

LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo
Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. MADE IN PRC.

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de producator,
declaram Aspirator industrial

TM Procraft: VP2000

Sunt fabricate in serie si confirma urmatoarele directive europene, sunt fabricate
in conformitate cu urmatoarele standarde sau documente standardizate: *
Documentatia tehnicd a fost sustinutd de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
adresa: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

FABRICATE IN RPC.

BG [AEKNTAPALLMA 3A CbOTBETCTBUE

[leknapupame Ha CBOSl JIMYHA OTrOBOPHOCT, Ye WHpycTpuanHa
npaxocmykayka

TM Procraft: VP2000

CbrnacHo AAfEHOTO TEXHWMYECKO OnMucaHue 0TroBaps Ha BCUYKW NPUNOXUMU
W3NCKBaHUA Ha C/ielHUTE AMPEKTUBU N XapMOHU3UPaHWU CTaHAAPTH, NPOAYKTa
0TroBaps Ha CTaHpjapTuTe: *

TexHuyecka fokymeHTauus: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room
1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang
Innopark, Pudong, Shanghai.

03.06.2020 VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room 1009, Distrii
Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong,
Shanghai. MPOU3BEJEHO B KUTAW.

BHOCWUTEN: EnedanT Tync 00/, Aapec no peructpauus: bbarapus, 1799 Co-
¢us, Mnagoct 2, 651. 261A, BX. 2, eT. 4, an. 12. Agpec Ha cknag v cepsu3: Ip.
boxypuue, 6yn. ,EBpona“ 10, 2227, cknap N°15.

CZ PROHLASENI 0 SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakozto zodpovédny vyrobce
prohlasujeme, ze Primyslové vysavace

TM Procraft: VP2000

Jsou ze sériové vyroby a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,a vyrobeny v
souladu s nasledujicimi normami nebo standardizovanymi dokumenty: *

Technickd dokumentace byla podpofena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. VYROBENO V PRC.

CZECH REPUBLIC. IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

Sidlo firmy: Kfizovnickd 86/6, Staré Mésto,110 00 Praha. Sklad a kancelaf:
Havlickova 261,80 02 Kolin.

Tel: +420 603 442 442 E-mail: info@vegatools.cz Web: www.procraft.cz

SK VYHLASENIE O ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny vyrobca
vyhlasujeme, Ze Priemyselny vysavac

S zo sériovej vyroby a v stlade s tymito eurdpskymi smernicami, a vyrobené v
stlade s nasledujtcimi normami alebo $tandardizovanymi dokumentmi: *

Technickd dokumentacia bola podporend: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,

TM Procraft: VP2000 Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. VYROBENO V CLR.
i EU 62233:2008
an Y David WANG *2014/35/EU
Production Line Manager 55‘&%?3913%125%1 :2014+A13:2017+A1:201

’T},‘WO‘JJ/

EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
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FAPAHTUIHbIA TANIOH

HanmeHoBaHue usgenus:
Mogenb:

CepwmiiHblii Homep:

[laTta npoaaxu:

Moanuch npopasua:
CepwuiiHblii HOMep TanoHa:
ToBap nomnyyeH B MCNPaBHOM COCTOSHUM, 6€3 BUAUMBIX MOBPEXAEHNIA, B MONHOI KOMNEKTALUK, TPOBEPEH B MOEM NPUCYTCTBUM.
lpeTeH3nit no kayecTsy ToBapa He MMEIo, C YCIIOBUAMM KCTyaTaLv U rapaHTUIiHOTO 06CNYXUBAHNUS 03HAKOMIIEH U COFNAceH.

®UO0 nokynarens

Mognucb nokynartens
OCHOBHBbIE MOJIOXXEHUA * Ha YCTpOiicTBO, pa6oTaBliee C neperpyskamu (munewue
+ B TeyeHue BCero rapaHTUiiHOr0 CpoKa BnajaeneL UMeeT npa- Tynou Lenbto, OTCYTCTBUE 3aLLUTHOTO KOXyXa, AnuUTeNbHasA
BO Ha 6ecnnaTHblii PEMOHT U3[ieNVs NPU HeUCTPaBHOCTSX, B paboTa 6es nepepbiBa Ha MakcuManbHbix 060poTaXx), KoTo-
CNeACTBUM NPOM3BOACTBEHHbIX Ae(heKTOB (CMMCOK Henpoms- pble NpUBeNU K 3aanpamM B LUNIMHAPONOPLIHEBOW rpynne;
BOACTBEHHbIX AedeKTOB NpuBeseH B Mpunoxennn 1). * Ha yCTpOIACTBO, UCMO/b30BABLIEECS C BKIHOYEHHbIM UHEpPLK-
+ PeMOHT 1 cepBUCHOE 06CNyXMBaHWUE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA B OHHbIM TOPMO3OM Lienu;
TEYeHe rapaHTHOro Cpoka 3Kcrtyaralmni JOMKHbI NPOBO-  « a3 ycTPOICTBO, Y KOTOPOTO OAHOBPEMEHHO BbILLM M3 CTPOSA
JNTbCS B aBTOPU3NPOBAHHbIX CEPBUCHDIX LLEHTPaX. 0BMOTKM poTOpa M CTaTopa;
+ be3 npefocTaBneHus rapaHTUIAHOrO TanoHa, 6o B Cryyae, - Ha YCTPOWCTBO C OMNABAEHHBIMU BHYTPEHHUMU AETANAMM

KOrfia rapaHTuitHblii TanoH OPOPMAEH HeHajnexalmm 06- WY IPOXOTaMit SNEKTPOHHbIX MNaT;

PasoM W OTCYTCTBYeT NOANUCH [OKyNaTens o NPUHATUN UM )
rapaHTHiiHbIX YCNOBWA, rapaHTHiiHbIA PEMOHT He JjenaeTcs. Ha yCTpONCTBO, UMEIOLLee NOBPEXKACHUA S/1IEMEHTOB BXOA-
HbIX Lieneii (BapucTop, KOHAEHCATOp), YTo ABNSETCH Cnef-

lapaHTus He pacnpocTpaHAETCA Ha PerynupoBKy, YNCTKY U CTBUEM BO3[1CTBMUA UMMYbCHOI MOMEXU CETU NUTaHUS;

rOW YXOf 3@ MHCTPYMEHTOM. N
ApyToM yXoR Py Ha YCTPOWCTBO, UMEIOLEe BOSIbLIOE KONMYECTBO MbiAM Ha

- Bo3BpaTy WM 3aMeHe NOA/IEXAT TOBapbl NPU COXPaHEHNH BHYTPEHHUX Y3NaX M AeTansx;
CnefyloWunX YCNOBMIA: COXpaHeHa KomnneKTauus ToBapa, ; ;
LIeNIOCTHOCTb YNaKoBKM, MapKUPOBKa W Ap/iblku npoussogu-  * Ha YCTPOUCTBO, KOTOpOE B TEYeHWe rapaHTMiHOTO Cpoka
TeNs, TOBap HOBbIii U HE IKCTIYaTMPOBACS, YTO yCTaHaBAN- BbIPaBOTanNO NMONHOCTbIO MOTOPECYPC;
BaeTCA 9KCNePTU3ON. * Ha yCTPOICTBO C NOBPEXAEHNAMY, BOSHUKILUMMM BCIIEACTBME
FAPAHTUAHOE OBCJ1Y)KUBAHUE 3KcnayartaLum ¢ He YCTPaHEHHbIMU HeL,0CTaTKaMU, KOHCTPYK-
HE PACMPOCTPAHSAETCA TUBHBIMM N3MEHEHUAMU MW NOBPEXAEHUAMMY, BOSHUKLIMMMU
* Ha YCTPOIACTBO, 9KCMNyaTMUPOBABLIEECA C HapylieHuem BCNEACTBME TEXHUYECKOrO 0BCIYKNBAHMS, PEMOHTA IULaMu
WHCTPYKLMK MO 3KCMAyaTauuu, B TOM YUCAE, €CAN MCTIONb- WM OpPraHM3aunaAMM, He WMEIOLMMU COOTBETCTBYIOLLMX
30BaMCb He PEKOMEHAOBAHHble 3aBOAOM-M3rOTOBUTENEM MONHOMOuHI;
PAaCXOAHbIE MaTepuanbl (Macna, CBeuM, WNHI, UMU) W HA . ya yernolicTBo, Y KOTOPOFO CEpHiiHbIil HOMEp Hepastopuye
YCTPOVICTBO, MOABEPTIIEECA CAMOCTOATENbHOMY PEMOHTY W ynanes;
WM pa3BopKe B rapaHTHiiHbIN Nepuoa;
N * Ha [eTanu W y3/bl: CBAPOYHbIE TOPESKM U UX KOMMNEKTYHO-
* Ha YCTPOIICTBO, UMerolLiee MOBPEXAeHNS, AedeKTbI, BbI3BaH- LKe, epXKaTen aneKTPOOB, 3aXUMbl MaCcChl, CBAPOUHble

Hblé BHEWWHUMU MeXaHU4yeCKUMU NoBpexaeHnaMu, He6pe)K-

- NPOBOAA, KOPADI, LLENH, WHHbI, CBEYH, GUILTPbI, 3BE3404KH,
HbIM 06PALLEHNEM W CTUXMITHBIMI 6EACTBUAMMY; PoBofia, KOpAsl, U QunsTp A

Aetann cuenneHus, TpUMMeEpPHble TrOJIOBKWU, HOXW, OUCKWU,

* Ha YCTPOICTBO C MOBPEXAEHUAMMU, KOTOPble Bbi3BaHbl He NPUBOAHbLIE PEMHM, aMOPTU3aTOPbl, XOAOBbIE YacTW raso-
33BUCALLMMM OT NPOM3BOANTENS NMPUYMHAMM, TaKUMU KakK: HOKOCWM/IOK W CHEroy6opoYHbIX MalluH, eTanu CTapTepHoii
1Cnonb30BaHMe TOM/UBA, HE COOTBETCTBYIOLLErO CTaHAAp- TPynnbl, aKKyMynsiTopHble —6aTapeu, YronbHble —LIETKH,
TaM KayecTBa, UCMONb30BaHMe Macna W TOMANBHOW CMecu ceTeBOW Ka6enb, NaMNOYKK, HAMOpHble LWAAHTU, Hacagku
HeHaj/exallero KayecTBa; 1 NepexofHUKM MOKLWMX yCTPOICTB U pa36pbiaruBaTteneil,

3alMUTHbIE YCTPOMCTBA, B TOM YMCNE aBTOMATbl 3aluThl,
N1acTUKOBbIE WECTEPHM, ajanTepbl, a TAKXe AeTanu, CPoK
CyX6bl KOTOPbIX 3aBUCUT OT PEryMAPHOr0 TEXHUYECKOTO
06CNy)XMBaHNUA YCTPOIACTBA.

Ha YCTPOICTBO, UMetoLee NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE Nona-
[NlaHWeM BHYTPb MOCTOPOHHMX NPEAMETOB, XUAKOCTEN, a Tak-
e 3aCOPEHNEM BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTHIA, TONUBHBIX U
MacnsHbIX KaHaNoB, XUKNepoB KapGtopaTopa;

BHelLHVe NoBpex/eHWst KOPMYCHbIX AeTaneid, pyuku, Haknaaky,

CeTeBOrO LHYPa 1 WITENcenbHON BUAKK. HenpasunbHas akcnnyatauus, nafeHue, yaap.

MorHyT wnuHAenb (6ueHue WNUHAENS NPY BPaLLeHUM). Yaap no wnuHgento.

lMoBpexpeHHbIN hukcaTop u Kopnyc pefykTopa B WwindoBab-

HbIX MalluHax, crefbl 0T dJVIKCﬁTOpa Ha KOHUYeCKOM Konece. HenpasunbHas skcnyarauus.

BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA 3aKPbITbI MblIbiO, Cpr)KKOFI 4
TOMY nofo6Hoe. EcTb CbHOE BHELLHee 1 BHYTPEHHee 3arpas- H€6p€)KHaF| aKcnayaTauua u OTCyTCTBUE YXOAa 3a U3feNneM.
HeHWe, nonajaHue BHYTPb U3AeNna XXUAKOCTU, UHOPOAHbIX Ten.

Koppo3usi MeTannnyeckux noBepxHOCTen U3fenus. HenpasunibHOe xpaHeHue.

[oBpeXAEeHNA OT OrHsl, arpecCUBHbIX BELLECTB (Hapy)KHOG). KOHTaKT C OTKPbITbIM OFHEM, arpecCUBHbIMM BeLLeCTBaMN.

Y noTpe6utens HeT npasa pasbupatb UHCTPYMEHT B TeueHue

INEKTPOUHCTPYMEHT NMPUHAT B Pa306paHHOM COCTOSHUM. FapaHTHIHOTO CpoKa.

9NeKTPOUHCTPYMEHT GblN paHee pa3o6paH BHE CEPBUCHOTO
LieHTpa (HenpaBunbHasi CO0pKa, NPUMEHEHNe HECOOTBETCTBYHO-
Lero Macna, HeopUruHasbHbIX 3aNacHbIX YacTeid, HECTaHAAPT-
HbIX NOALINMHWKOB U T.M.)
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Wcnonb3oBaHue WHCTPYMEHTA He MO Ha3Ha4YeHUto.

HapyLueHMe yCﬂOBMVI JKCnnyaTauuu.

Wcnonb3oBaHne KOMNAEKTYIOWNX, PACXOJHbIX MaTepUanos u
yacTei, He NPeyCMOTPEHHbIX PYKOBOACTBOM MO 9KCMya-
TauMu MHCTPYMEHTa (Lienu, WitHbl, Nunbl, Gpesbl, NunbHble
IUCKM, WNu(oBanbHble Kpyru), MExaHU4eckue NoBpexXaAeHus
VHCTPYMEHTa.

HapyweHue ycnoBuit akcnyarawum, npuBOASLLKE K neperpys-
Ke MHCTPYMEHTa Yepes MOLLHOCTM UIW K ero NosoMKe.

lNoBpeXAeHNE AN M3HOC CMEHHbIX AeTanel MHCTPYMeHTa
(naTpoHbl, cBEpNa, NUIbI, HOXM, LiENW, NepeMeHHbIE BEHLibl
eMnHbIX M, WANPOBabHbIE KPYry, 3aTATMBAIOLME FaiikK B
LM, 3alWmuTHbIEe KOXYXM, WAUDQBaNbHbIE NAATGOPMbI, ONOPbI
pY6aHKOB, LiaHrt, akKyMy/SiITOPbI).

EcTecTBeHHbIN U3HOC npu gnuTenbHOM WU UHTEHCUBHOM
WUCMNONb30BaHUN U3aenna.

BbiXof, U3 CTPOSA 6bICTPOU3HALIMBAOWNXCS AeTaneit
(yronibHble WeTKM, 3y6uaTbie PeMHU, LIKWUBbI, PE3UHOBbIE
YTIOTHEHUS, CaNbHUKM, HANPAB/ISIOLLME POSUKM).

EcTecTBeHHbI U3HOC npu onuTeNnbHOM UM UHTEHCUBHOM
UCNosb30BaHUN n3genus.

W3HoC fieTaneii npy OTCYTCTBUM Ha HUX 3aBOACKUX fiedeKTOB.

VHTEHCUBHAs KCNNyaTaLus U3genvs.

CﬂeKaHl{lﬂ 06MOTOK sIKOpA 1 cTaTopa, onnasieHue, 06I'0paHVIﬂ
namernen Konnektopa. U4HOBPEMEHHbIN BbIXOA U3 CTPOS
AAKOpA U cTaTopa, paBHOMEPHOe NU3MeHeHUe LiBeTa 06MOTOK
AKOPA Unu KonnekTopa (an 9TOM BO3MOXEH BbIXOA U3 CTpOA
BblK/to4aTensa).

HecBoeBpemeHHas 3aMeHa YrofibHpIX WeETOK (HapylueHue
YCNIOBUI 3KCTyaTaLumu U Hag3opa).

Bbixog 13 CTPosi 06MOTOK sIKopsi. MexaHuyecKkux noBpex-
ZeHWUW 1 NpU3HaKoB Neperpysku HeT. KaTywku cratopa He

nospexzeHbl N UMetoT 0JMHaKOBOE COMPOTUBJIEHUE.

I'Ia;:seHMe MHCTPYMeHTa unu yaapbl (HebpexHas akcnnyata-
uus).

MexaHnyeckoe HapyLIeH!e U30NSLIUN SKOPS UK cTaTopa
BCNEACTBUE 3arps3HeHNs Ui nonafanus MHOPOZHbIX

BeLlecTB.

EcTecTBeHHbI M3HOC NpY ANUTENBHOM WU MHTEHCUBHOM
UCnonb3oBaHun nspenusa.

N3Hoc 3y6beB Bana AKops 1 BeOMOr0 3y64aToro koneca
(cmaska Hepaboyasi ** unu oTcyTCTBYET, Bas IKOpsi ¢
CUHEBOW).

HenpaBunbHoe 3akpennexue, BbI6Op MHCTPYMEHTa Wi
pexuma paboTbl UHCTPYMEHTa.

PaBHOMEpHbIii 1 He3HaYNTENbHbIi U3HOC 3y6peB Ha aKope n
BeZOMOM 3y64aTOM KOMlece Npu MHTEHCUBHOI 3KCTyaTaLum.

HapyweHue ycnosuit akcnnyatauuu (neperpysku).

MoBpexaeHne aKops, cTaTopa, Kopnyca CB3aHO C BbIXOAOM
W3 CTPOA NOAWMNMNHUKOB AKOPA.

He6pe)KHaﬂ 9KcnnyaTalua n OTCYyTCTBUE yXOAa 3a U3 eNneM.

MexaHuyeckuit usHoc konnektopa (6onee 0,2 MM Ha
fMameTp).

He6pe)KHaﬂ 9KCnayaTauua napenuna.

MCerHVIE Ha KOJ1JIeKTOpe 13-3a N3HOCa LEeToK (}J.HI/IHH LeTkn
MeHblle YKa3aHHON B UHCTPYKLIMK NO 3KCnayaTauum).

HapyweHue ycnoBuit akcnayarauuu.

MexaHnyeckoe NoBpexAeHue WEeTOK (MOXeT NPUBECTU K
BbIXOAY U3 CTPOS AKOPSA U CTaTopa).

lMepekntoueHne ckopocTeil B paboyeM pexume.

WN3HOC Yro/ibHblIX LETOK.

Hapyuienue ycnosuit skcnayatauuu.

BbIX0A M3 CTPOs AKOPS Ui cTaTopa BCEACTBME 3aK/NHUBaA-
HUS! PEXYLLETO MHCTPYMEHTA.

HapyweHwe ycnoBuit akcnayaTayum.

BbIXof} U3 CTPOA BbIKNKOYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-33 NEPErpy3ku.

YpeamepHas Harpyaka uin NpupoaHbIil U3HOC.

BbIX0g, U3 CTPOS BbIK/KOYaTeNs (OTCYTCTBUE BOZMOXHOCTH
perynupoBaHusi NIABHOCTH) U3-3a 3arpsiBHEHNs PeryMpoBoy-

HOro Koneca 4yXepoAaHbIMU BellleCcTBamMu.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTayum.

I%/IexaHquCKoe noBpexaeHune BbiKNKYaTens, 3/1IeKTPOHHOro
N10Ka.

HapyLueHMe yCﬂOBMVI JKcnnyaTauuu.

M3HOC yronbHbIX LWETOK.

Pa6oTa 6e3 cMa3ki U1 Mapka Macna He COOTBETCTBYeT
MHCTPYKLIMN.

BbIX04 13 CTPOS AIKOPS UK CTAaTOpa BCEACTBUE 3aK/MHUBa-
HUS PEXYLLEro MHCTPYMEHTa.

Pa6oTa 6€3 cMasku UM Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMH.

BbIX0f} U3 CTPOS BbIK/KOYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-3a Neperpysku.

Hapylenne ycnosuit akcnayatauum.

BbIX0g 13 CTPOS BbIKNKOYATENS (OTCYTCTBUE BO3MOXHOCTH
perynupoBaHus NNaBHOCTM) U3-3a 3arPA3HEHNS PEryNINPOBOY-

HOro Koneca 4YyXepoAHbIMU BelleCTBaMU.

HapyLwenue ycnosuii akcnayartauuu.

%AEXaHI/NECKOe noBpeXxnaeHne BblKto4aTensd, 3JIEKTPOHHOIo
N10Ka.

He6pe)KHa;| 9KCnayaTauua naaenna.

W3Hoc 3y6beB LecTepeHoK (Macio Hepaboyee **).

HapyweHue ycnoBuii akcnayaTaumu.

CnoMaHHblii 3y6 Koieca, uin SNeMEHTOB Kopryca peykTopa
ZIBYXCKODPOCTHOI PNy U iBYXCKOPOCTHOIO WypynoBepTa.

lMepeknioyeHne CKOPOCTeii B paGoyeM pexume.

’B(*I_:)IXOA 13 CTPOS MOAWMNHUKOB peaykTopa (Macno Hepaboyee

HapyLeHue ycnoBuit akcnayaTauum.

M3HOC NOALLNMHUKOB CKONIbXEHMSA.

HapyleHue ycnoBuii akcnayaTauuu.

MoBpexaeHns peayKTopa 13-3a HapyLeHus cpoka
NepUOANYHOCTY TEXHUYECKOrO 06CMYXMBAHNSA, YKa3aHHOTO
B MHCTPYKLMM MO 9KCnyaTaLuu (He npouaBefeHa 3ameHa
CMasKi peflyKTopa).

YpeamepHas Harpy3ka uav npupogHblii M3HoC.

PaspblB AW M3HOC 3y64aTOr0 PEMHS.

Hapyuienue ycnosuit skcnayatauuu.

W3ru6 unu M3HOC LITOKa B NI063MKE.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTaumu.

Cpe3aHHble 3y6bsi LUTOKA HACOCA, 3aKTUHUNO NPUBOA
Mac/sHoro Hacoca.

Pa6ota 6e3 cmMa3ku unu Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMA.

HeucnpaBHOCTY BbI3BaHbl HE3aBUCUMbIMI OT NPOU3BOAMUTENS
npuYMHamu (nepenapbl HaNPsKEHWS, CTUXUIAHBIE 6eACTBUSA).

Pa6ota 6e3 cmMa3ku unu Mapka Macna He COOTBETCTBYET
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HeuncnpaBHOCTY, BO3HUKLLWE eCiY AKCNNyaTaLns UHCTPYMEH-
Ta npojonxanacb nocsie BOSHUKHOBEHUA HEMCNPABHOCTH,
KOTOPbl€ 1 BbI3BaNN APYrme HencnpaBHOCTU.

HapyweHwe ycnoBuit akcnyaTauum.

MoBpeXAeHNS WHYPA NUTAHNA UK BUIKK.

Hapyuienue ycnosuit akcnayatauui.

MorkHyT Ban sAikopsi (6UeHue Bana ikOpsi Npy BPALLEHWUH).

Meperpyska uiu 3akNMHUBaHME NaTPOHA BO BPEMs PaboThl.

** Macno Hepa6ouee - Macno, KotTopoe ABnAeTCA HeNPUrogHbIM K aKcnyaTalyuu, USMEHUN0 CBOW LBeT, 3arpa3HeHo Metannunye-

CKUMM YacTuuaMu 1 ApyruMm nOCTOPOHHUMU BKITHOYEHUAMMN.
WUCMONHUTEND (Ha3Ba-

HHe 1 aapec CepBUCHOrO MACTEP
LLeHTPa, ero wramn)

[ATA U3bATUA noanuchb

HaiimeHyBaHHs BUPOGY:

FAPAHTINHWI TANOH

Mogenb:

CepiiiHnii Homep:

[laTa npopaxy:

Mianuc npopasus:
CepiiiHuit Homep TanoHy:

ToBap 0TPMMaHWii B CNIPaBHOMY CTaHi, 6e3 BUANMMX YIIKOAKEHD, B MOBHIl KOMMIEKTaLi, NepeBipeHuid Y MOii MPUCYTHOCTI.
lpeTeH3ili 3a AKICTIO TOBapy HE Mato, 3 yMOBaMW eKcinyaTallil i rapaHTiiHOro 06CNyroBYBaHHs 03HAMOMIEHWH | 3rOfEH.

MIB nokynus:

Mipnuc nokynus:

OCHOBHI MOJIOXXEHHA
BnpopoBX ycboro rapaHTinHOro TepMiHy BNacHUK Mae npaBo
Ha 6e3KOLTOBHWIA PEMOHT BMPOOY NpU HECMPaBHOCTAX, B
Hacnigky BUPOGHMYMX AedekTiB (CMUCOK HEBUPOGHUYNX
nedekTiB npuBeseHnit B logatky 1).

PeMOHT i cepBicHe 06CNyroBYBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY
BMPOAOBX rapaHTiiHOro TepMiHy ekcnnyaraLii NOBUHHI npo-
BOANTUCS B aBTOPM30BAHUX CEPBICHNX LIEHTpaX.

T'apaHTisi Ha BUPi6 NOJOBXKYETHCA HA YaC 3HAXOAKEHHS LibOro
BMPOGY Ha rapaHTiitHoMy 06CNyroByBaHHi a6o PeMOHTI.

Bes HafjaHHs rapaHTiliHOro TanoHa, a6o y pasi, KoNu rapaHTiii-
HWii TanoH oQOpPMNEHWA HeHanexHo i BIACYTHI mignuc
Mokynusa Npo NPUAHATTA IM rapaHTiliHUX YMOB, rapaHTiiiHui
PEMOHT He poBuTbeS.

[apaHTif He MOWMPIOETbCA Ha PerynioBaHHA, YNLEHHS i iH-
NIt AOTASAA 33 IHCTPYMEHTOM.

MoBepHeHHIO a60 3aMiHi B 14-feHHNI TepMiH 3 MOMEHTY
KyniBAi nipnsaraoTb yci TOBapu B HACTYMHWX YMOBax:
36epexeHa KOMMNEKTHICTb TOBapy, LiNiCHICTb ynakoBKM,
MapKepoBKa i ApNNKN BUPOBHWKaA, TOBap HOBMIA | He ekcnnya-
TYBaBCH, LU0 BCTAHOBMIOETLCS EKCMEPTU30H0.

TAPAHTIHE OCJTYTOBYBAHHSI

» HE NOLLXPIOETHCA )
Ha MpUCTPIiA, WO eKCcnayaTyBaBCs 3 MOPYLIEHHAM IHCTPYKLT
3 ekcnnayarauii, y TOMy Y1CHi, SIKILO BUKOPUCTOBYBANNCA He
pekoMeH[0BaHi 3aBOAOM-BUTOTIBHUKOM BUTPATHI MaTepianu
(onii, cBiYKMW, WKHK, NaHLtOrK) i HA NPUCTPIN, WO nigaascs
CaMOCTIlHOMY PEMOHTYy a6o po36MpaHHI B rapaHTiliHuii
nepiog;
Ha MPUCTPIli, WO Mae YWKOMKEHHS, AedeKTH, BUKIMKaHI
30BHILIHIMIU MeXaHIYHUMM YILKOFKEHHAMM, Hefsbanum 3Bep-
HEHHSAM i CTUXiHUMM nXamu;

Ha NPUCTPIii 3 YIWKOMKEHHAMM, AKi BUKNINKaHI He 3aNeXHUMN
Bif, BUPOGHMKA NPUYMHAMY, TAKUMU IK: BAKOPUCTAHHS Manu-
BA, L0 He BiANOBIAAE CTaHAapTaM AKOCTI, BAKOPUCTAHHA oNil

PRO-CRAFT

i NanUBHOT CYMiLLi HEHaNeXHOT AKOCTI;

Ha NpUCTPIiA, WO Mae YLIKOAXKEHHS, BUKIMKAHI nonajaHHAM
BCEpeANHY CTOPOHHIX NpefMeTiB, PifiuH, a TaKOX 3acMiyeH-
HAM BEHTUNALIHUX OTBOPIB, NANUBHUX | MaCNAIHUX KaHanis,
XUKNepiB Kap6ropaTopa;

Ha NPUCTPIid, L0 NpaLoBaB 3 NepeBaHTaXEHHAMN

(NMNAHHA TYNUM NaHLIOTOM, BIAACYTHICTb 3aXMCHOTO KOXYXa,
TpuBana po6oTa 6e3 nepepeu Ha MakCUMasnbHUX 060poTax),
AKi npu3Benu Ao AedopmaLiii B LMAiHAPO-MOPLUHEBIi rpyni;
Ha NpUCTPIN, WO BUKOPUCTOBYBABCA 3 BK/IKOYEHUM iHepLiit-
HUM ranbMOM NaHLora;

Ha npucTpiii 3 AedopmauismMu B LIMNIHAPO-NOPLUHEBIN rpyni,
WO BUHUKIM BHACNI[OK AOro TpuBanoi ekcnayaradii Ha xo-
NI0CTOMY XOAY;

Ha NpUCTPIli, B AKOMY OAHOYACHO BUALWNN 3 Najy 06MOTKN
potopa i cTatopa;

Ha MPUCTPI 3 ONNaBneHUMKU BHYTPIWHIMK feTansmu a6o
nponaneHHAMN eNeKTPOHHMX NNar;

Ha MPUCTPIiA, WO Mae MOLKOMKEHHA EeNeMeHTIB BXifHUX
naHutoris (BapicTop, KOHAEHCATOP), WO € HAcNiAKOM BMUBY
iMNYNbCHOI NepeLIKOAM MepeXi XNUBNEHHS;

Ha NpUCTPIii, WO Mae BeNMKY KiNbKiCTb MUY Ha BHYTPILLHIX
BYy3nax i Aetansx;

Ha NPUCTPIN, AKUA NPOTArOM rapaHTiiHOro TepMiHy BUpo6uB
NOBHICTIO MOTOPECYPC;

Ha NPUCTPIi 3 YWKOAKEHHAMM, WO BUHUKIM BHACNILOK €K-
cnyatayii 3 He YCyHeHUMIU HeAO0NIKaMu, KOHCTPYKTUBHUMMU
3MiHaMK a60 YLIKOJAXEHHAMM, WO BUHUKIM BHACMiAOK Tex-
HiYHOTO 06C/YroBYBaHHs, PEMOHTY oco6aMn abo opraHisa-
LisiMu, SIKi He MaloTb BiNOBIAHNX MOBHOBAXEHb;

Ha NpuCTPili, B IKOMY cepiiiHuii HoMep Hepo36ipnuBuii abo
BUJANEHWI;




Ha feTani i By3nu: 3BaproBanbHi NanbHUKKU Ta iX KOMMNeK-
Tyloui, TPUMayi eneKTPOAiB, 3aTUCKayi Macy, 3BaproBabHi
APOTH, KOPAM, NaHLIOTK, WWHKM, CBiYKM, QINbTPM, 3ipoukw,
Aetani 34enneHHs, TPUMEpPHi roNliBKKU, HOXI, AUCKMN, NPUBOAHI
peMeHi, aMopTW3aToOpu, XOAOBi YaCTWUHM Ta30HOKOCApOK
i CcHironpuéupanbHUX MaluH, feTani CTapTepHoi rpynu,
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aKyMynaTOpHi 6aTapel, ByriNbHi WiTKK, MEPexXeBuii kabenb,
NaMMOYKW, HanipHi WAAHTK, HacafKN | NepexifHNKN MUIUNX
NPUCTPOIB i PO3NUIOBAYIB, 3aXMCHI MPUCTPOI, B TOMY yunchi
aBTOMaTy 3aXUCTY, N1aCTUKOBI WECTePHi, aAanTepu, a Takox
AieTani, TepMiH CNy)61 AKUX 3aNeXUTb Bif, PErynapHoro Tex-
HIYHOro 06CNYroBYBaHHS MPUCTPOLO.

30BHilLHI NOWKOAXEHHS KOPNYCHUX AeTanen, pyyku, Haknaakm,
MEpEeXeBOro WHYPA i WTeNCcesibHOT BUKY.

HenpaBunbHa ekcnnyarauis, nagiHHs, yaap.

MOrHyTUi WnuHAenb (6UTTH WNUHAENS NPU 06ePTaHHI).

Ypap no wnuHaento.

MowwKogKeHuii pikcaTop i kopnyc peaykTopa B WAidyBanbHUX
MallunHax, € Chify Bif Gikcatopa Ha KOHIYHOMY Koneci.

HenpasunbHa ekcnnyarauis.

BeHTURALAH] OTBOPK 3aKPUTI MAOM, CTPYXKKOLO TOLLO. €
CUNbHe 30BHILLHE | BHYTPILUHE 3a0pyAHEHHS, NonajaHHs
BCepeHY BUPOOY PifinHU, CTOPOHHIX TiN.

Hen6ana ekcnnyatauis i 6pak Aornspy 3a BUPOGOM.

Koposist MeTaneBux nosepxoHb BUPOGY.

HenpaBunbHe 36epiraHHs.

MOWKOAXEHHS Bifj BOTHIO, arpeCUBHUX PEYOBMH (30BHILLHE).

KOHTaKT 3 BiIKPUTUM BOTHEM, arpecUBHUMM PEYOBUHAMM.

ENeKTpOiHCTPYMEHT NpUIHATIIA Y po3ibpaHoMy CTaHi.

BifcyTHICTb y CnoXuMBaya npaBa po3bupaTit iHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTiiiHOro TepMIHY.

EnekTpoiHCTpyMeHT 6yB paHilue po3KpUTHii N03a CepBICHOrO
LeHTpy (HenpaewibHa 36ipka, 3acTOCYBaHHS HEBIAMOBIAHOMO
MacTiina, HeopuUriHanbHUX 3anacHNUX YacTWH, HeCTaHAapTHUX
NiAWUNHAUKIB i T.1.).

PeMOHT eleKTPOiHCTPYMEHTY NPOTArOM rapaHTiiiHOrO TepMiHy
Mae NpoBOANTUCA B aBTOPU30BAHNX CEPBICHNX LieHTpaXx.

BukopucTaHHs iIHCTPYMEHTY He 3a NPU3HAYEHHSAM.

MopywueHHs yMOB ekcnayarauii.

BUKOPUCTaHHS KOMMNEKTYIOUMX NpUnag, BUTPATHUX
marepiani Ta YaCTUH, He Nnepef6ayeHux KepiBHULTBOM 3
eKcniyatauii iIHCTPYMEHTY (MaHLoru, WuHY, MUakK, hpesau,
NUAbHI BUCKM, WAIQYBaNbHI KPYTH), MEXaHIuHi NOWKOLXKEHHS
iHCTDYMEHTY.

[MopyLieHHs ymoB ekcnnyaralii, Wo npussoaaTb Ao .
nepeBaHTaXeHHs IHCTPYMEHTY Yepes NoTYXHOCTI a6o o ioro
NoAOMKM.

[MoWwKoAXeHHs abo 3HOC 3MiHHNX fieTaneil iHCTpyMeHTy
(naTpoHW, cBepana, MUAKM, HOXI, NaHLOTM, 3MiHHI BiHLj
NaHLoroBUX N, WAiGyBanbHi KpYri, raiku 3aTaryBaHHs

£0 KLLIM, 3axucHI KoXyXu, WiigysanbHi nnathopmu, onopu
py6aHKiB, LaHr1, aKyMYynATOpM).

TMpupoaHii 3HOC Npy AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOOBY.

Buxig 3 najy WBMAKO3HOWYBAHWX feTaneid (BYrinbHi
LWiTKK, 3y6YacTi pemMeHi, WKIiBW, ryMOBI yLiNbHEHHS, CanbHUKK,
Hanpa.Jisoui PONNKK).

TMpupoaHii 3HOC Npu AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPOOY.

3HoC AeTaneii Npy BiACYTHOCTI HA HUX 3aBOACHKNX AedeKTiB.

HopmanbHuii 3HOC AeTaneii npu TpUBaNOMY BUKOPUCTAHHI
iHCTPYMEHTY.

CnikaHHs 0GMOTOK SIKOpSi | CTaTOpa, ONaBEHHS, 06ropaHHs
nameneit konektopa. OFHOYACHWI BUXif 3 Nagy IKOPs i CTaTo-

a, PIBHOMIpHa 3MiHa K0/Ibopy 0GMOTOK sIKOpsi @60 KonekTopa
anw LibOMY MOX/IMBUW BUXif 3 Najy BUMUKAYa).

BifcyTHICTb y CnoXMBaya npasa po3bupaTt iIHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTINHOrO TepMIHY.

Buxia 3 napy 06MoTOK sikopsi. MexaHiYHUX NOWKOAXEHD i
03HaK nepeBaHTaXeHHs Hemae. KoTywku cTatopa He
NOLWKOKEHI | MaloTb OfHaKOBWIA ONip.

TpuBana po6oTa 3 nepeBaHTaXeHHAM, HEBIfANOBIAHICTb
napameTpiB Mepexi, HeloCTaTHE OXONOMKEHHS yepes
3a0pyHEHHSA BUPOOY.

MexaHiyHe nopyLueHHs i3onsuii fikops abo craTopa BHacni-
0K 3a6pyAHeHHs abo nonafaHHs YyXopiAHUX PEYOBMH.

Hepbana ekcnnyartauis i 6pak fornsagy 3a BAPO6OM.

3Hoc 3y6iB Bana AKOpS Ta BeA,eHOro 3y64acToro Koneca
| (MacTino Hepo6oye** abo BifCYTHE, Ban SKOPS 3 CUHABOI).

MopywweHHs yMOB ekcnayarauii.

PiBHOMipHMi1 Ta HesHauyHWil 3HOC 3y6iB Ha fikopi Ta
BeJleHOMY 3y64acTOMy KONEci Npy iHTeHCUBHIil ekcrayaTali.
TMowWwKoAXeHHA AKOps, CTaTopa, Kopnyca, Nos'AsaHe 3
BUXO10M 3 N1aly NiAWNNHUKIB AKOPS.

TpUpOAHii 3HOC NpU AOBrOTPUBANOMY a60 IHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTAHHI BUPOOY.
TpnpoaHii 3HOC Npu A0BroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTAHHI BUPOOY.

MexaHiynuii 3Hoc Konektopa (6inbl HiX 0,2 MM Ha
fiamerp).

IHTEHCMBHa eKcnyaTallis BUpooy.

ICKPiHHA Ha KONEKTOPI Yepes 3HOC LWTOK (AOBXMHA LWiTKM
MeHLUIe BKa3aHOT B IHCTPYKLIil 3 ekcnayaTadlii).

MexaHiyHe NOWKOAXEHHS LWITOK (MOXE NPU3BECTH A0 BUXOAY
3 Najly AKOPA Ta cTaTopa).

HecBoeyacHa 3aMmiHa BYriNbHUX LWITOK (MOPYLIEHHS YMOB
ekcnnyatauil Ta Harnsay).

MapiHHa iHCTPYMeHTY abo yaapw (Hep6ana ekcnnyatauis).

3HOC BYTi/IbHUX LiTOK.

TMpupoaHii 3HOC Npu AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOOY.

Buxig 3 nagy sikops abo cTatopa BHACMifOK 3aKNHIOBAHHS
DIXYYOTO iHCTPYMEHTY.

HenpaBunbHe 3akpinneHHs, BU6Ip iHCTPYMeHTY a6o pexumy
POGOTY IHCTPYMEHTY.

Buxia 3 nafy BUMMKaya crinbHoO 3i CTaTOPOM, AKOpeM yepes
nepeBaHTaXEeHHS.

lNopyweHHs ymoB _ekcnnyarauil
(nepeBaHTaxXeHHs).

Buxifi 3 nafy BUMMKaua (BiACYTHICTb MOXNMBOCTI pe-
TyNioBaHHA MNaBHOCTI) Yepe3 3a6PyAHEHHs PerynioBanbHoro

Hen6ana ekcnnyatauis Ta 6pak gornsgy 3a BApo6oM.

Koneca lly)KOQigHMMVI peyoBUHaAMMU.
MexaHiyne NOLWKOAXEHHA BUMUKAYa, eJIeKTPOHHOro 6noky.

Hepbana ekcnayatauis.

3Hoc 3y6iB WwecTepeHb (MacTUIO HEpPOBoyer*).

lMopyLeHHs yMoB ekcnnyaraLlii.
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3namaHuii 3y6 Koneca, abo eneMeHTiB KOpNycy pesykTopa
LBOLWBWAKICHOrO APWIO Ta ABOLIBUAKICHOTO WYPYMOKpYTa.

MepemMuKaHHs WBUAKOCTEN Yy PO6OYOMY PEXUMI.

Buxia 3 nagy nigwunHukie pegyktopa (Mactuno
HepoBoye**):

lMopyweHHs ymoB ekcnnyaraLii.

BuruH abo 3HoC WTOKA B 1063MKaX.

MopyLeHHs yMOB eKcnyaTalii.

[MOWKOAXEHHS pefyKTOpa Yepes MOpYLEHHS TepMiHy
nepiofNYHOCTI TeXHIYHOTO 06CNYroByBaHHSA, BKAa3aHOro B
IHCTPYKW 3 ekcnyaTauii (He ripoBeAeHa 3aMiHa 3Ma3ku
peaykTopa).

HagaMipHe HaBaHTaeHHs a60 NPUPOAHIii 3HOC.

3pisaHi 3y6u WTOKA Hacoca, 3aKNMHUAO NPUBIA MacnsHOMO
Hacoca.

[epeBaHTaXeHHs.

HecnpaBHOCTi BUKNNKaHi He3aneXH!UMK Bif BUPOGHMKa
npuyMHamu (nepenagm Hanpyru, CTUXinHi 1nxa).

lMopyweHHs ymoB ekcnnyaraLii.

** MacTuno Hepo6oye — MacTuo, L0 € HENPUAATHUM [0 eKcnnyaTalil, Wo 3MiHWUO CBili Konip, 3abpyAHeHe MeTaneBuMn

YyacTKaMu Ta iHWKUMN CTOPOHHIMN BKNHOYEHHAMM.

BUKOHABELIb (va3Ba i

ajipeca CepBiCHOIO LIEHTpY, MAWCTEP

JATA BUNYYEHHA nanuc

oro wramn)

Name of the product:

WARRANTY CERTIFICATE

Model:

Serial number:

Date of sale:

Seller’s signature:

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness, checked in my presence; | have no

complaints about the quality of the goods.
Full name of buyer

Buyer’s signature

The warranty period of the product is 12 months from the date of sale by the retail network. . )
During the warranty period, the owner has the right to have the said product repaired for free due to malfunctions resulting from

manufacturing defects.

Warranty conditions do not apply to:

+ non-compliance of the product usage with the provided
instructions or manuals;

mechanical damage caused by external or any other impact
and foreign objects getting inside of the product, or clogging
of its ventilation openings;

misuse of the product;

malfunctions that are caused by the overload of the product,
resulting in failure of the engine or other components;

on parts with small service life (rubber seals, protective
covers, etc.), replaceable accessories (knives, coils, belts);

the items, that were subjected to stripping, repair, or

PRODUCT SERIAL NUMBER

modification by unauthorized persons;

usage of low-quality oil and gasoline;

in the absence of documentation confirming the sale of the
product (receipt, etc.).

The duration of the warranty period is extended when product
is under warranty repair.

The product was received in good condition, without visible
damage, in full completeness, checked in my presence; | have
no complaints about the quality of the goods. | have read and
agree with the terms of warranty service.

EXECUTIVE (of the service

DATE OF WITHDRAWAL center; technician)
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TAPAHLIVOHEH TAJIOH

HaumeHoBaHue Ha usgenuero:

Mopenb:

Ne Cepus

[laTa Ha npopox6a:

Marasun/[iuctpubyTop:
Mpopasay:

Wme Ha kynyBay (Gupma):

TapaHLMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 Mecelja 3a GU3NYecKu MLa U 12 Mecelja 3a IOpUAMYECKH NMLa, OT AaTaTa Ha npoAaxba

OT TbpProBCKaTa Mpexa.

CpoKbT Ha eKcnnoarauus Ha UHCTPYMeHTa e 3 FOAM HK OT jaTaTa Ha npop,a)K6aTa.
o BpeMe Ha rapaHLMOHHNA Nepuoj, CO6CTBEHUKBT UMa npaBo Ha 6esnnareH PEMOHT Ha NPOAYKTa NPpu Bb3HWKHAJU HEU3MNPABHO-

CTKW B pe3ynTaTt Ha Npon3BOACIBEHN p,ed)ekm.

rapauuuu'ra He BaXu 3a cnefHuUTe cnyyau:

HecnasBaHe 0T CTpaHa Ha HOTpeﬁMTeﬂﬂ Ha MHCTPyKLUUTE 3a
eKcnnoarauua n HenpaBuiHa yn0Tpe6a Ha ypeaa;

Hann4ymetTo Ha MexaHU4yHW nospenu, NyKHaTUHU, CTPYXKK U
nospeau, NPpUYUHEHU OT U3naraHe,;

Ha arpecuBHa cpefa M BUCOKM TeMmnepaTypy, KakTo u npu
nonagaHe Ha YyXau Tena BbB BEHTUNALMOHHM- Te OTBOPYU Ha
UHCTPYMEHT;

HeW3npaBHOCTW B pe3ynTaT Ha HOPMaNHO W3HOCBaHe Ha
NPOAYKTa;

Hen3npaBHOCTH, Bb3HUKBALYW B PE3YNTaT Ha NPETOBapBaHe,
KOETO BOAY 10 NOBpPeAa Ha ABUraTens Unu Apyru KOMMOHEH-
TH 1 YacTy;

BbPXY M3HOCBALLM CE YaCTW (TYMEHM YNITbTHEHNUS, 3aLYUTHU
Kanauu u Ap.), CMeHsieMu akcecoapy (HOXoBe, 6061HM, Ko-
naum);

npu ONUT 3a CaMOCTOATENIEH PEMOHT U CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa No BpeMe Ha rapaHuMOHHUA nepuop, no3Hasallo ce
Hanpumep noogpackBaHua unu BA/TbGHATUHM NO OCHOBUTE
WNN YaCTUTe Ha KPeneXHUTe eNemMeHTH,;

nNpu U3nosi3BaHe Ha HUCKOKa4YeCTBEHO Maco u GeH3NH;

npu N1 M Nca Ha [AOKYMEHT, MOTBbPXKAABaLY NoKynkara Ha
[NafieHoTo nsaenve (kacosa 6enexka, Gaktypa u T.H.).

Fapauuuouumn' CPOK ce yAbNXKaBa 3a nepuopa Ha I'IpECTDﬁ Ha ypeja B rapaHLOHEH CepBu3 3a PeMOHT.

Crokarta e nonyyeHas A06p0 CbCTOfIHKE, 6e3 BUAUMK B Mb/Ha

B Moe npucbcTBUe, HAMAM MpeTeHLMM MO OTHOLIEHME Kaye-
CTBOTO Ha CTOKUTe. [IpoyeTax i CbM CbriaceH C ycnoBusTa 3a
rapaHLVMOHHO 06CNyXBaHe.

Yn. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE Ha MOTpe6 W Ten ¢ Kata
CTOKa C A0roBopa 3a NpoAaxe6a NoTpeduTeNnsT UMa npaso Aa
npeasiBY peknamalns, Kato noucka ot npofaeaya Aa npu sefe
cTOKaTa B COOTBETCTBYE C 0rOBOPa 3a NPojax6a.

B T031 cnyyaii NoTpeoUTENST MOXE Aa U30UPa MEXAY U3BbP-
LWBaHE Ha PEMOHT Ha CTOKaTa WM 3aMsiHaTa il C HOBA, OCBEH
aKo TOBA € HEBb3MOXHO WM M3OBPaHUAT OT HEro HauuH 3a
00esLLeTeHe e HeNpOMOPLMOHaNeH B CPaBHEHNE C APYris.

(2) CmsiTa ce, ye AafieH HauMH 3a 06GeslueTsiBaHe Ha NoTpe6u-
TeNs e HeNnponopLMOHaeH, ako HeroBOTO U3N0N3BaHe Hanara
Pa3xoAu Ha NPofjaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYIUA HAUMH Ha
0besLLeTsBaHe Ca Hepasymuu, Kato ce B3emart npes Bua:

1. CTOWHOCTTA Ha NoTpebuTeNncKaTa CToka, ako HaMalle 1 1 nca
Ha HECHOTBETCTBMUE;
2.3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;
3.Bb3MOXHOCTTa A1a CE NPEANOXM Ha NOTPeGUTENs APYr HaunH
Ha 006e3LeTABaHe, KOWTO HE e CBbP- 3aH CbC 3HAYNTENHY Hey-
Ao6cTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpeéutenckara cToKa
He CbOTBETCTBA Ha J0r0BOPa 3a NPopax6a, NpofaBaybT e ANb-
XEH Jla 1 Npyu BeJle B COOTBETCTBME C J0roBOpa 3a NPoAaxoa.
(2) MpuBexpaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKATa CTOKA B COOTBETCTBUE
C fjoroBopa 3a npojax6a TpsiéBa fia Ce U3BLPILM B paM KuTe
Ha e[iH MeceL|, CYUTaHO OT NpeAsBSBaHETO Ha peknamaumaTa
0T NOTpeduTENs.

(3) Cnea M3TUYaHETO Ha CpoKa No an. 2 NoTpeGuTensT uma
npaBo fja pa3Bany A0rosopa 1 fja My 6b/ie Bb3CTaHOBEHA 3a-
nnateHaTa cyma uii a ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTenckata cToka cornacHo un. 114.

4) [puBeXAaHeTo Ha noTpedbuTenckata cToka B COOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoaaxoa e 6esnnaTHo 3a notpeéutens. Toi He
AbKW Pa3xoau 3a ekcreaupaHe Ha notpeGuTenckara cToka
UNW 3a MaTepuan u 1 Tpyf, CBbP3aHu C PEMOHTa i, U He TpsiBa
;ga noHacs 3HaYnTeNHN HeYA06CTBa.

(5) MoTpebuTenaT Moxe Aa ucka 1 obe3LieTeHne 3a NpeTbpre-
HUTE BCNEACTBUE Ha HECHOTBETCTBU- €T0 BPe/M.

Yn. 114. (1) Mpw HeCLOTBETCTBUE Ha NOTPEGUTENCKATA CTOKA C
AoroBopa 3a npopax6a v KoraTo no- TPEOUTENAT He e YA0BNeT-
BOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusita no un. 113, Toit uma
npaBo Ha M360p MeXAY efiHa OT CNefiHUTe Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansiHe Ha ;OrOBOpa W Bb3CTaHOBSIBaHe Ha 3anaTeHata
OT Hero cyma;

2. HamansABaHe Ha LieHaTa.

(2) NoTpebuTensT He MoXe Aa NpeTeHANpa 3a Bb3CTaHOBsABaHEe
Ha 3ansaTeHara CyMa Wiu 3a HamalsBa- He LieHaTa Ha CToKaTa,
KOraTo TbProBeLbT ce cbrnack Aa 6bje U3BbpLIEHa 3aMAHa Ha
noTpeéuTenckata cToka C HoBa WM Aa Cenonpasu cTokara B
pamKuTe Ha efiuH Mecel, OT NpeasiBsBaHe Ha peknamalusTa ot
noTpeouTens.

(3) TbproBeLbT e ATbXEH Aa YA0BNETBOPYU UCKaHe 3a pa3Bans-

He Ha J0r0BOPa U f1a Bb3CTAHOBM 3aria- TeHaTa oT noTpe6uTe-
19 CyMa, KOraTo C/ej Kato e yA0BAeTBOPUN TPH
pekiamauum Ha noTpebuTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha
€[1Ha W CblLia CTOKa, B PAMKUTE Ha CPOKa Ha rapaHuuaTa no un.
115, e HanuLe cnefBalla nosiBa Ha HECbOTBETCTBHUE Ha CTOKaTa
€ ,0roBopa 3a Npoaaxoa.

(41):‘ MoTpeouTensT He MOXe Aa NPeTeHAMpa 3a passansHe Ha
AO0roBOPa, a KO HECbOTBETCTBUETO Ha NO- TpebUTEsICKaTa CToKa
C floroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpedbuTtenst moxe
Aa YNPaXHW NPaBOoTO CH N0 TO3M pasfes B CPOK A0 ABE FOAM HH,
CYIWTAHO OT AOCTABSAHETO Ha NOTPE6 UTEN C KaTa CTOKa,

2) CpokbT N0 an. 1 cnupa aa Teye Npes BPEMETO, HEO6XOAUMO
3a nonpaekara Unn 3amMsiHaTa Ha noTpe- uTesckara CToka um
33 NOCTUraHe Ha CnopasyMeHue Mexay npogasada u notTpeéu-
Te/IS 3a pellaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoOTO Ha noTpe6utens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C HUKAKbB APYr CPOK 3a rpe- AABSBAHE HA UCK,
EasnmueH OT cpoka no an. 1.

MOANUCA CU NOJ Te3n rapaHLMOHHW YCIoBMA BbB Bawara
apaHUMOHa KapTa CTe NOTBbPAUNY, Ye: CTe 3ano3Hart ¢ I'HJB-
BUNaTa 3a eKcnnoatauus W yCroBusiTa Ha rapaHuusTa. lpu
noKynkara, U3ienneTo e 6110 NPOBEPEHO U CE HaMMpa B Mb-
JHa TEXHWYecKa U3NPaBHOCT, UMa 6e3ynpeyeH BbHLIEH BUA U
0TroBaps Ha ONMcaHaTa KOMMEKTaLus.

[apaHUMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 meceua 3a Gpusun-
Yeckn nyua u 12 Mecela 3a KPUAMYECKM NULA, OT AaTaTa Ha
NpOoAaX6a OT TbProBCcKaTa Mpexa.

CpOKbT Ha eKcrnjoarauus Ha MHCTPYMEHTa e 3 ToAM HY OT fa-
TaTa Ha npoaaxoara.

Mo BpeMe Ha rapaHUMOHHUS NepUog, COBCTBEHMKBT UMa NpaBo
Ha 6eannaTeH PEMOHT Ha NPOAYKTA NPU Bb3HUKHAN HEU3MPaB-
HOCTW B pesynTar Ha Npou3BOACTBEHM AeheKTy.

apaHumMATa He BaXu 3a CIeHUTE ClydYan:

*HECna3sBaHe OT CTpaHa Ha NOTPEOUTENS Ha MHCTPYKLUUTE 3@
eKcnnoaTtauus u HenpasuaHa ynotpeéa Ha ypesa;

*HaJMYMETO HA MEXAHWYHW MOBPEAM, MYKHATUHMN, CTPYKKM U
NOBPEeAM, MPUYNHEHN OT ManaraHe

Ha arpecuBHa cpeja W BUCOKW TEMNepPaTypu, Kakto W npu
nonagaHe Ha YyXAM TeNa BbB BEHTUIALMOHHU- Te OTBOPU Ha
MHCTPYMEHTA; *HEW3NPaBHOCTU B PE3yNTaT Ha HOPMaNHO W3-
HOCBaHE Ha NPOAYKTa; *HEN3NPaBHOCTH, Bb3HUKBALLM B pesyn-
TaT Ha npeToBapBaHe, KOETO BOAM A0 MOBPeAa Ha ABUraTens
WAN APYTY KOMMOHEHTY U YacTy;

*BbPXY U3HOCBALYM CE YACTH (TYMEHM YNTBTHEHWS, 3aLYMTHY Ka-
nauu it ap.), CMeHsieMu akcecoapu (HoXoBe, 6061HM, KonaHm);
*NPU OMWUT 3@ CaMOCTOSITENIEH PEMOHT W CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MEHTa MO BPeMe Ha rapaHUMOHHWS Mepuop, NosHasalio ce
Hanp1mep NOOAPACcKBaHNA UMW BASHEHATUHU N0 OCHOBMTE UK
YacTUTE Ha KPENEeXHUTE eNEMEHTH;

*NPU U3N0N3BaHE Ha HUCKOKAYECTBEHO MAC/0 U BEH3MH;

*NPV N1 1 11Ca Ha JOKYMEHT, NOTBbPXKAABALL NOKYMKaTa Ha faje-
HOTO u3genue (kacosa 6enexka, Gaktypa v T.H.).
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*Npy U3Mon3BaHe Ha HUCKOKAYeCTBEHO Mac/io U 6eH3NH;

*NpY N 1 Nca Ha AOKYMEHT, NOTBbPXAaBall NoKynkaTa Ha faje-

HOTO u3penue (kacosa b6enexka, GakTypa v T.H.). .

TapaHLMOHHMAT CPOK Ce YAb/XaBa 3a nepuoja Ha NpecToi Ha
e/1a B rapaHLiMOHEH CePBN3 3@ PEMOHT.

ToKaTa e nonyyeHa B J06pO CbCTOAAHME, 6€3 BUAUM 1 NOBpe-

1, B Mb/IHa OKOMMNEKTOBKa, NpoBepeHa

Moe NpUCHCTBME, HAMaM MNpeTeHLMU Mo OTHOLIEHUEe Kaye-
CTBOTO Ha CTO KuTe. [IPOYETOX U CbM CbrnaceH ¢ ycnoBusTa 3a
rapaHLMOHHO 06CNYXBaHe.

Un. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE HA NOTPeGUTENCKATa CTOKA
C foroBopa 3a npoAaxe6a noTpebuTeNnsaT MMa npaBo fa npe-
ASBN peknamaluns, Kato noucka oT npojaBava Aa npu Beje
CTOKaTa B CbOTBETCTBME C [0roBopa 3a npogax6a. B To3u
Cclyyaii noTpe6buTenaT Moxe Aa U36upa Mexy N3BbplIBaHE Ha
PeMOHT Ha CToKaTa U1 3amMsiHaTa ii C HOBa, OCBEH ako TOBa e
HEBB3MOXHO MM 3BPAHMAT OT HEro HauMH 3a obesLueTeHue e
HenpomnopLuoHaneH B cpaBHeHMe C Apyrus.

(2) CmsTa ce, e pajfieH HauMH 3a 00e3LieTABaHE Ha NOTpe6U-
TeNs e HenponopLMOHaneH, ako HeroBoTo U3MNon3BaHe Hanara
pasxofu Ha NpojaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYrus HaYuH Ha
obesleTABaHe Ca HepasymMuu, Kato ce B3eMart npej Buj:

1 .CTOWHOCTTA Ha NOTpebuTeNCKaTa CToKa, ako HAMalue nunca
Ha HeCbOTBETCTBME;

2. 3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBHETO;
3. Bb3MOXHOCTTa /ja Ce NPeANOXM Ha NOTPebUTENs APYr HauuH

Ha obeslueTABaHe, KOWTO He e CBbP- 3aH CbC 3HAYNUTENHM Hey-
no6cTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpe6utenckara cToka
He CbOTBETCTBA Ha ;0roBOpa 3a NpoAax6a, NpoAaBaybT e ANib-
XXeH fia i Npu Befie B CbOTBETCTBHUE C JOroBOpa 3a NpoAaxoa.
(2) MpuBexaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKATA CTOKA B CHOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoAax6a TpsbBa fja ce M3BbPLUN B PaMKUTE Ha
e[\MH MeceLl, CYNTaHO OT NpeAsBABAHETO Ha peknamaumsTa ot
noTpe6uTens.

(3) Cnen M3TMYaHETO Ha CpoOKa Mo an. 2 NOTPeGUTENsT UMa
npaBo Aia pa3Banu AOroBopa v fa My 6bjie Bb3CTaHOBEHa 3a-
nnarteHata cyma uiu ja ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTenckarta cToka CbrnacHo un. 114.

4) [puBexaaHeTo Ha NOTpedUTeNCcKaTa CTOKa B CbOTBETCTBUE
C fjoroBopa 3a npogax6a e 6e3 nnat Ho 3a notpe6utens. Toi
He Ib/XU PasXofi1 3a eKcrieiupaHe Ha noTpebuTenckara cToka
WNW 3a MaTepuan 1 1 TPyA, CBbP3aHu C PEMOHTA if, U He Tps6Ba

OATAHATIPUEMAHE  [ATA HA 3ABbPLIBAHE

OMNCAHUE HA PEMOHTA

;ga NoHacs 3HaYUTENHN HeYL06CTBa.

(5) MoTpe6 n TenaT MoXe fia MCKa M 06e3LyeTeHue 3a NpeTbphe-
HUTE BCNEACTBUE Ha HECLOTBETCTBU- €T0 BPe/M.

Yn. 114. (1) Mpu HeCbOTBETCTBME Ha NOTpe6UTENCKATa CTOKA C
AoroBopa 3a npofax6a 1 Korato no- TPEOUTENAT He e yA0BNeT-
BOPEH OT PellaBaHeTo Ha peknamauusTa no yn. 113, 7oit uma
npaBo Ha M360p MEXAY efiHa OT CNeJHUTE Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansiHe Ha ;OrOBOPa ¥ Bb3CTAHOBSBAHE Ha 3anaTeHaTa
OT Hero cyma;

2. HaManfABaHe Ha LieHata.

(2) Motpe6 u TensT He MOXe fa NpeTeHAWpa 3a Bb3CTaHoO-
BsiBaHe Ha 3anniaTteHara cyma Wiu 3a HamansBa- He LieHaTa Ha
CTOKaTa, KOraTo ThproBeLbT Ce cbrnack Aa 6bje U3BbPLIEHA
3aMsiHa Ha NOTpe6uUTeCcKaTa CToka ¢ HoBa UK Aa cenonpasu
CTOKaTa B PaMKWTE Ha eAJMH MeceL, OT NpeAsBABaHe Ha pekna-
Ma|+uma OT NoTpeduTens.

(3) TbproBeLbT e AbXEH Aa YA0BNETBOPYU UCKAHe 3a pa3Bans-
HE Ha JI0r0BOPa U /1a Bb3CTAHOBM 3aria- TeHaTa oT NoTpe6uTe-
1191 CyMa, KOraTo C/ef KaTo e y0BNETBOPUS TPU

pekiamaLyum Ha NoTpe6uTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha
€[1Ha U Cbllia CTOKa, B paMKMUTE Ha CPOKa Ha rapaHuusaTa no un.
115, e HanuLie cnefpallia NosiBa Ha HECHOTBETCTBYUE Ha CTOKaTa
C 10roBopa 3a Npoaaxoa.

(41):‘ MoTpeouTensT He MOXe Aa NPeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha
[0roBopa, ako HECbOTBETCTBUETO HA NO- TPEBUTENCKATA CTOKA
C floroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpedbutenat moxe
A ynpaXHu NpaBoTo CU N0 TO3W pasfen B CPOK A0 ABE FOAMHY,
CYIWTAHO OT ;OCTABSHETO Ha NOTPeBUTeNCKaTa CToKa.

(2) Cpok®bT no an. 1 cnupa Aa Teye npes BpeMeTo, HEOHXOAUMO
3a nonpaekara Unn 3amMsiHaTa Ha noTpe- buTenckara cToka uam
33 NOCTUraHe Ha CnopasyMeHue Mexay npogasaya i noTpedu-
TENA 33 peluaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBOTO Ha noTpe6utens no an. 1 He
€ 00BbP3aHO C HUKAKbB p,?yr CpOK 3a rpe- AsBABaHE Ha UCK,
Easnuqeu 0T cpoka no an. 1.

NoAnNuca Y Noj Te3n rapaHLMOHHN ycnoBus BbB Bawara
lapaHUMOHa KapTa CTe MOTBbPAMAY, Ye! CTe 3ano3HaTt C npa-
BUNaTta 3a eKcnnoatauus u ycnoBusiTa Ha rapaHuusTa. lpu
nokynkara, U3fienneTo e 6110 NPOBEPEHO U CE HaMMpa B Mb-
NHa TEXHWUYecKa W3NpaBHOCT, UMa Ge3ynpeyeH BbHLUEH BUA U
0TroBaps Ha OnMcaHaTa KOMMIEKTaLms.

noanuc

MpopaBaybT 0TroBaps He3aBUCUMO OT NpeAcTaBeHaTa ThProBCKa rapaHuus 3a nuncara Ha cboT- BETCTBUE Ha I'IOTpEﬁMTeﬂCKaTa

cTOKa C AoroBopa 3a npogaxe6a cbrnacHo Y. 112-115 o133M.

ZARUCNI LIST

Skladovani/Distributor:

Prodejce:

Nézev kupujiciho(Spolecnost):

Néstroje Procraft jsou v souladu s bezpe¢nostnimi predpisy a predpisy o elektromagnetické kompatibilité platnymi v Bulharsku.
Zaruka je platnd po dobu uvedenou v zarucnim listu a zacina bézet ode dne zakoupeni. Béhem stanovené zarucni doby musi byt
servis provadeén bezplatné, pokud jsou zavady zpusobené vyrobnimi vadami elektrického naradi zjistény v urcenych certif i kovanych

opravnach po celé zemi, pokud je pu
Zgrukg ,se,npeuznévé pokﬂd protliuIE

Uvodni zarucni karta predlozena v pokladné. =~ )
t nelze identifikovat, {zn. pokud $titek nelze pfecist nebo chybi.

Kupujici si musi podrobné precist provozni pokyny, které jsou soucasti elektrického nafadi.

DULEZITE!

Pfi ndkupu nastroje Procraft poZadejte prodejce, aby zkontroloval jeho stav a sestaveni. Také se ujistéte, Ze je zarucni list vypInén
spravneé a ze obchodni / prodejni organizace je oznacena razitkem. Ulozte pokladni doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJICIHO PRI:
1.Kupujici nepfed|ozil origindIni z&ruéni [jst

doklad potvrzujici nakup elektrického narad

PRO-CRAFT

s peceti a pokladni
i

materialu, nastrojd a pfislusenstvi.




2.Pokud se informace na zaru¢nim listu neshoduji s
informacemi na elektrickém ndstroji.

3.Pokud se zjisti poruseni vnéjsho stavu elektrického néradi,
vcetné: otevreni elektrického naradi klientem nebo jakoukoli
neopravnénou osobou.

4.Zlomeny nebo praskly pfipad zplisobeny Sokem, pretlakem,
abrazivnim nebo chemicky agresivnim prostredim nebo
vysokou teplotou.

5.Zlomené nebo zdeformované vieteno zplisobené narazem
nebo ostrym zatiZenim.

6.Spinac je rozbity nebo zaseknuty v diisledku nérazu nebo
vysokého tlaku.

7.Mechanické poskozeni nebo vyména kabelu nebo zastréky.

8.Poskozeni vodou nebo ohném zplsobené pfimym kontaktem
s vodou, ohném nebo hoficim predmétem.

9.Silné znecisténi, vcetné znecisténi vétracich otvord,

které naru$uje normalni vétrani zpisobené nedbalostia
ngdogtatecnou péci o elektrické naradi popsané v provoznim
navodu.

10.Poskozeni vnitinich pohyblivych prvki zplisobené vrstvenym
prachem.

11.Poskozeni z pretizeni v diisledku pouzivani opotiebovaného,
nevhodného nebo nevhodného prislusenstvi nebo spotfebniho

SK | SLOVENSKY [W91]

12.Poskozeni vodiciho vélce noze zplisobené $patnou Gdrzbou
nebo mazanim.

13.Pokud jsou v elektrickém néstroji zjiStény vnitinj

zévady:poskozeni rotoru a statoru zplisobené pretizenim nebo

Ealrulftenlm ventilace, které vede k rovnomérnému zabarveni
olektoru.

14.Poskozenj rotoru a statoru, které vede k pfilnavosti rotoru
a statoru v dusledku kontaminace izolace nebo kontaminace
drzaki kartacl zpiisobené nadmeérnym a dlouhodobym
pretizenim.

15.Zkrat.

16.Mezivrstva zkrat.

u
¢

17.Pokud neni elektrické nafadi skladovano nebo provozovéno
v souladu s ndvodem k pouziti.

18.Pri detekci jakychkoli ynéjsich predmétl a predmétl v
elektrickém nastroji, napfiklad oblazky, pisek, hmyz atd.

19.Pfi vyméné nahradnich dild, jako jsou grafitové kartace,
loziska, béhem zarucni doby.

20.Z4ruka se nevztahuje na: baterie a nabijecky s zéruéni
dobou Sesti mésicd.

21.Zaruka se neyztahuje na preventivnj idrzbu v servisnich
strediscich (Cisténi, myti, vyména kartacu, past, mazani).

Pii nakupu byl elektricky nastroj zkontrolovan a byl pfijat v perfektnim technickém stavu, v perfektnim vzhledu bez viditelného poskozeni, plné vybaven

podle jeho popisu.

Jsem obeznamen s podminkami pouzivani a zaruénimi podminkami a souhlasim s nimi.

DTUM VYDANi

DATUM PRIJETi

POPIS OPRAVY PODPIS

ZARUCNY LIST

Model:

N2 Série:

Détum predaja:

Skladovanie/Distribiitor:

Predajca:

Nézov kupujiiceho(Spoloénost):

Néstroje Procraft st v stlade s bezpe¢nostnymi predpismj a predpismi o elektromagnetickej kompatibilite platnymi v Bulharsku.
Zaruka je platna po dobu uvedent v zarucnom liste a zacina plynut odo dna zakipenia. Pocas stanovenej zaru¢nej doby musi byt
servis vykonavany bezplatne, ak si zavady sposobené vyrobnymij chybami elektrického néradia zistené v urcenych certifikovanych
opravovhiach po celej krajine, ak je povodnda zdrucna karta predlozena v pokladni. | )

Zaruka sa neuzndva, ak sa vyrobok nedd identifikovat, t.j. ak stitok nie %e mozné precitat alebo chyba.

Kupujuci si musi podrobne precitat prevadzkové pokyny, ktoré su sticastou elektrického naradia.

DOLEZITE!

Pri kiipe ndstroja Procraft poZiadajte predajcu, aby skontroloval jeho stav a zostavenie. Takisto sa uistite, Ze z&rugni list je vyplneny
spravne a ze obchodnd / predajna organizacia je 0znacena peciatkou. UloZte si pokladni¢ny doklad.

OPRAVU HRAD{ KUPUJUCI PRI:

Ak kupujuci nepredlozil original zaruéného lisu s peciatkou a pokladniénym dokladom potvrdzujdcim nékup elektrického naradia.

1. Ak sa informacie uvedené na zaru¢nom listu nezhoduji s
informéciami na elektrickom nastroji.

2. Ak sa zisti poru§enielvonka'{§_ieh9 stavu elektrického
naradia, vratane:otvorenie elektrického néradia klientom alebo
akoukolvek neopravnenou osobou.

3. Zlomeny alebo prasknuty pripad spdsobeny Sokom,

pretlakom, abrazivnym alebo chemicky agresivnym prostredim
alebo vysokou teplotou.

4. Zlomené nebo, zdeformované vreteno sposobené narazom
alebo ostrym zatazenim.

5. Spinaé '{e rlgzbity alebo zaseknuty v dosledku nérazu alebo
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6.Mechanické poskodenie alebo vymena kébla alebo zastrcky.

7.Poskodenie vodou _ alebo ohfiom = spdsobené priamym
kontaktom s vodou, ohfiom alebo horiacim predmetom.

8.Silné znecistenie, vratane kontaminacie vetracich otvorov,
ktoré  zasahuje do norma-ineho vetrania, sposobeného
nedbanlivostou a nedostatocnou starostlivostou o elektrické
naradie opisané v prevadzkovej prirucke.

9.Poskodenie vndtornych pohyblivjch prvkov spdsobené
vrstvenym prachom.

10.Poskodenje z pretazenia v dosledku pouzivania
opotrebovaného, alebo  nevhodného _prislusenstva alebo
spotrebného materialu, nastrojov a prislusenstva.

11.PoSkodenie vodiaceho valca noZa sposobené nespravnou
(drzbou alebo mazanim.

12, Ak sa v elektrickom ndstroji zistia vnidtorné chyby:
poskodenie rotora a statora v dosledku pretazenia alebo poruchy
vetrania, ktoré vedu k rovnomernému zafarbeniu kolektora.

13.Poskodenie rotora a statora, ktoré vedie k prifnavosti rotora
a statora v dosledku kontaminacie izol4cie alebo kontamindcie
drziakov ~ kief spdsobenych nadmernym a dlhodobym
pretazenim.

14.Skrat.
15.Medzivrstva skrat.

16.Ak nie je elektrické naradie skladované alebo prevédzkované
v stilade s ndvodom na pouzitie.

17.Pri detekcii akychkolvek vonkajsich predmetov a predmetov v
elektrickom néstroji, napriklad oblazky, piesok, hmyz atd".

18.Pri vymene néhradnych dielov, ako su grafitové kefky, loZiskd,
pocas zarucnej doby.

19.Zaruka sa nevztahuje na: batérie a nabijacky s trvanim zaruky
Sest mesiacov.

20.Zaruka sa nevzfahuje na preventivnu Gdrzbu v servisnych
strediskach (Cistenie, umyvanie, vymena kief, pasov , mazanie).

Pri ndkupe bol elektricky nastroj sk y a bol prijaty v perfek
vybaveny podla jeho popisu.
Som obozna y s podmi

i pouzivania a zaruénymi p

DATUM VYDANIA

DATUM PRIJATIA

hnickom stave, v perfek hl'ade bez viditelného poskodenia, plne

i a stihlasim s nimi.

OPIS OPRAVY PODPIS

BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produs

Model

Seria de fabricatie

Facturanr. / Data

Semndtura si stampila vanzatorului

Vandut prin societatea

Semnatura cumparatorului

din localitatea

str nr

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.

Tel. cumpardtor

Data cumpdrarii produsului

Departamentul de service:
com. Tunari, jud. lifov

Sos. de Centura nr. 2-4
tel.: 0741 236 663
www.elefant-tools.ro
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Nr.

Data inregistrarii
reclamatiei
consumatorului

Data solutionarii
reclamatiei

Reparatie executata /
piese inlocuite

Prelungirea termenului
de garantie a
produsului

Garantia acordata
pentru lucrdri de
service

Numele si semndtura
depanatorului

Semnatura
consumatorului

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
CASNIC, NU PENTRU OPERATII INDUSTRIALE

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE

UTILIZARE AL PRODUSULUI!

FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR
$.C. BEM RETAIL GROUP S.R.L.
Romania, com. Afumati, jud. llfov,
sos. Bucuresti-Urziceni nr. 16,
pav. P6, st. 95
Departamentul de service:
(+40) 741 236 663
Departamentul de vanzari:
(+40) 741114191
e-mail: bem_retail_group@yahoo.com
www.elefant-tools.ro

FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR
S.C. “BEM INNA” S.R.L.
MD-2023, Republica Moldova
Mun Chisinau, str. Uzinelor 1
Departamentul de vanzari:
(+373) 22921180
(+373) 68 411 711
Centru de deservire tehnica:
(+373) 68 512 266
(+373) 79 912 266
e-mail:masterbem@mail.ru
Web:www.instrumentmarket.md
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